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OM LADOZIK MÁR ÉSZAKOM  
A TRIANONI H A T Á R ...

E lfo g a d h a ta t la n  a z  e lső  cseh  e lle n ja v a s la t
Komáromban folynak a határmődositő tárgyalások

Húsz m egpróbá lta tásos, k eser­
ve s  esztendő u tán v é g re  f e l v i r r a d  a  

m a g y a r  ig a z s á g  n a p ja .  Egy m illió  
e ls za k íto tt  m a g y a r  tes tvé rü n k  szá­
m á ra  e lk ö ve tk e zik  a fe ls zab ad u lás  
a  k ím életlen , sú lyos cseh e ln yom a­
tás a l ó l . . .

H a  tá rg y ila g o sa n  v iz s g á lju k  az 
esem ényeket, m e g  kell á lla p íta ­
nunk, h ogy  azok  m egn yu g ta tó  b iz ­
ton ságga l es sz in te  h ihete tlen  g y o r ­
saságga l k övetkezn ek  egym ás  után, 
h iszen  a húsz é v  e lő tt  összetákolt, 
k isan tan t-szerződésse l, n yu ga ti tá ­
m oga tássa l, belső te r r o r ra l, s zo v ­
je t-p rop a g an d á va l, e z e rn y i ha­
zu gságga l és ra vasz  p ra k tik á v a l k i­
ép íte tt , m egerős íte tt , fe n n ta r to tt  
es n agyh a ta lom m á f e l fú j t  m oza ik ­
á llam  bom lási fo lya m a tá n a k  m eg­
indu lása  után a lig  n éhány nappal 
m á r  m e g k e z d ő d t e k  K o m á r o m b a n ,  
a z  é r d e m le g e s  tá r g y a lá s o k  a z  o r ­
s z á g  é s z a k i h a tá ra in a k  m ó d o s í t á ­
s á r ó l  és  a. f e l v id é k i  m a g y a r  v á r o ­
s o k ,  f a l v a k  h á z a ira , t e m p lo in v .ira  

f e l r ö p p e n t e k  m á r  a h á r o m s z in ü  

l o b o g ó k ,  h o g y  h ir d e s s é k  e z e k n e k  a  

v á r o s o k n a k  a s z e n t i s t v á n i  á l la m ­
h o z  v a ló  k ö z e l i  v i s s z a t é r é s é t ,  sőt 
m á r  m egkezdődö tt a hata lom  tén y ­
leges  á tvé te le  is . . .

M a g y a r o r s z á g n a k  h á r m a s  s z e n t ­
é v e  ig y  v á l ik  n e g y e d ik  c ím e n  is  

s z é n  t é v  v é .

Az Eucharisztikus Világkon­
gresszus, Szent István halálé' 
nak 000. fordulója. Magyar- 
országnak a l’atrona Hun­
gáriáé oltalmába ajánlásá­
nak 900-ik éve, egyúttal az 
ország újra nagyobbodásának 

szentéve is lett.

'A  S z e n t  J o b b  n e m  h iá b a  t e t t e  U 

9 0 0  e s z t e n d ő v e l  e z e lő t t  a  S z z íz a n y a  

k e z é b e  M a g y a r o r s z á g  s o r s á t . . .
, ,A  t ö r t é n e le m  a z  é le t  t a n í t ó -  

'mestere'' —  h ird e ti a  rég i la tin  
bölcsesség. A z  utóbb i év tizedeket 
átélőknek  m e gad a to tt, h ogy  a m a­
g y a r  tö rtén e lem  e g y  vá lto za tos  fe ­

jeze tén ek  ta n u lsága it ne k ön yvek ­
ből, hanem  szem élyes tapaszta la ­
tok nyom án  szű rjék  le. M in d ­
annyian  tanú i vo ltu n k  annak, hogy 
a  s z é th ú z á s , a z  e g y m á s t  m e g  n em  

é r t é s ,  a  p o l i t ik a i  t á jé k o z a t la n s á g  

é s  a  k ö n n y  e n h i v é í  h o g y a n  v e t h e t t e  

v i s s z a  a n e m z e t e t  s z á z a d o k r a  és  

h o g y a n  v e z e t e t t  a  k o m m i in r e  é s  

T r ia n o n h o z .  M ert, h a  1 9 1 8 /1 0 -b e it .  
tu d o t t  v o ln a  e g y e t  a k a r n i  a  m a ­
g y a r ,  s o h a  nem . k e r ü lh e t e t t  v o ln a  

s o r  T r i a n o n r a !  E z az e g y ik  tanu l­
ság, am elynek  az e llen p rób á já t is 
m egm u ta tták  nekünk az esem é­
n yek ; c s a k  a  tá r s a d a lo m  tá m o g o ,- 
td sá va l, e g y s é g é v e l ,  f e g y e lm e z e t t ­
s é g é v e l  l e h e te t t  m e g g y ő z n i  a v i lá g  

h a ta lm a it  a r r ó l ,  h o g y

két évtized senyvesztö meg­
próbáltatásainak elviselésére 
csakis megingathatatlan er­
kölcsi alap, igazságtudat és al­
kotni képes lelkierö képesít­
hette nemzetünket. Ezeknek 
az értékeknek felismerése állí­
totta oda a csonkaországot 
Európa jóindulatú érdeklődé­

sének homlokterébe.
É s  m e g  kell á llap itanu nk  —  

senki sem  fo g  e zé r t  szerén y te len ­
nek ta rta n i bennünket, —  hogy 
e n n e k  a  f ö l é n y e s ,  e r ő t e l je s  és  m a ­
g a s z to s  e g y s é g e s s é g n e k ,  ö s s z e f o ­
g á s n a k  é p p e n  a m a g y a r  fa lv a k ,  
ta n y á k  n é p e  m u t a t t a  m e g  a le g ­
s z e b b  p é ld á it .

A magyar földek népe felöl 
sugárzott ez a lebirhatatlan 

lelki ó'serö szerte a világira;
a  m a g y a r  n é p  m é l t ó s á g t e l je s  n y u ­
g a lm a ,  am ellyel h itt  és b ízo tt  ben­
ne, h ogy  g y ő z n i e  k e ll a m a gya r 
igazságn ak  békés utón is, de e m ö­
g ö t t  a lelkes h it, csü ggedetlen  re ­
m én ység  m ö gö tt o tt  iz zo tt  a  s z e n t  

e lh a tá r o z á s , d a c o s  m a g y a r  f o g a d a ­
lo m  is , h ogy  ha p ed ig  békésen nem 
s ikerü l h e lye t b iztos ítan i m agun k­
nak a N a p  a la tt, akkor a  m a g y a r  

v i r t u s ,  a m a g y a r  v é r  és  k a rd  jo g á n

s z e r z i  v is s z a  a z t , a m i t  á r m á n n y a l  

és  c sa lá s s a l e lo r o z ta k  tő le  . . .  És 
lám!

Az a hatalmas erő, amelyet az 
idei szentév megünneplésében 
mutatott meg a magyarság, 
vér nélkül megindította a gyö- 
zelem utján a magyarság 
ügyét. Északon már omladoz

Ezekben a napokban az egész vi­
lág figyelme a magyar Felvidék sor­
sa felé fordult. Lázas diplomáciai 
tárgyalások fo ltunk világszerte és 
meg kell á llapítan i, hogy

a magyar nép fegyelmezettsége, 
diplomáciánk felkészültsége és 
az a tökéletes határozottság, 
amellyel igazunkat a nagyvilág 
előtt képviselte, csak megerősí­
tette a nyugati nagy nemzetek 
vezetőiben a magyarság iránti 

rokonszenvet.

Nagy jelentőséget, kell tulajdoní­
tani Lengyelország  baráti magatar­
tásának. Lengyelország ism ételten  
k ife jezé sre  ju tta tta , hogy ezúttal is  
valóban együttérez a magyarsággal. 
Gróf C sáky  István rendkívüli követ 
és meghatalmazott miniszter, a kül­
ügyminiszter kabinetfőnöke október 
5-én repülőgépen Varsóba utazott, 
ahol hosszas tárgyalásokat, fo lyta to tt 
Beck lengyel kü lügym in iszterre l. A 
varsói lapok állandóan hatalmas cik­
kekben ‘követelik, hogy

Ruszinsz.kónak Magyarországhoz 
való csatolásával közös lengyel­
magyar határ megteremtését

Drámai ereje volt azoknak a be­
szédeknek, amelyéket október 7-én 
este mondottak a pozsonyi rádióban 
a felvidéki magyarság vezetői. E s t e r ­
házy János gróf, a F e lv id ék i E g y e ­
sü lt M agyar Párt. elnöke és Ja ro ss  
Andor alelnök.

•— E lső  gondolatom fohászként 
száll az Istenhez, azzal a kéréssel,

nak, foszladoznak a trianoni 
határok és órák kérdése, mi­
kor válik újra eggyé Szent 
István megcsonkított öröksé­
gével az elszakított területek 

magyarsága. . .
A z  e lm ú lt hét sorsdöntő, o rs zá g i 

fo rm á ló  esem ényeirő l az a lább iak- 
bán szám olunk b e :

kell lehetővé tenni.

A Szlovák N éppárt október hato­
dikén Zsolnán gyűlést tartott, ame­
lyen a szlovákok te ljes önkorm ány­
zata mellett foglalt á llást o lyanfor­
mán, hogy Csehszlovákul, kötelékében 
megmaradva, beliigyciket maguk in ­
téznék, külön kormány utján , míg a 
hadügy-, küliigy- és pénzügym inisz­
térium  közös lenne.

Az angol alsóház ugyancsak hato­
dikén foglalkozott a cseh-kérdéssel és 
nagy többséggel bizalmat szavazott 
Cham berlain m iniszterelnöknek, azaz 
a béke megmentése érdekében tett 
erőfeszítéseit tudomásul vette.

A Fe lv idék  magyarsága természe­
tesen kitörő lelkesedéssel és örömmel 
fogadta közeli felszabadulásának hí­
reit és türelm etlenül s ie te tt három- 
sz ínű  lobogókkal ékesíten i templo­
m ait, házai/.. Sa jn os , a csehek, tehe­
tetlen dühükben, sú lyos terro rcselek­
m ényekre is ragadtatták m agukat, 
ellenére annak, hogy elvben hozzájá­
rultak a magyar területek visszaadá­
sába és ahhoz, hogy a tárgyalásokat 
Komáromban kezdjék meg. A cseh 
kormány közölte, hogy küldöttségét 
a közben megalakult szlovák kormány 
elnöke, Tíso  József fogja vezetni.

hogy Isten  áldd meg a m agyart! —  
igy kezdte beszédét gróf Este rh á zy  
János. Rámutatva a nagy történelmi 
fordulóra, figyelm eztette a fe lv idék i 
m agyarságot, hogy

minden embernek helyén kell 
állnia és legjobb ludasát kell 
adnia abba a nemzetépitö mun­
kába, amely hivatva lesz ha-

fJzen a Felvidék...

Készülődéi a tárgyalásra



St VASÁRNAP 1938 október M.

Az első eredmény: 
Ipolyság és Sátoraljaújhely

Vasárnap este, az első tanácskozás I közlemény világgá rö p íte tte  a h ir t ;  
befejezése után m egje lent h ivatalos I

a cseh kiküldöttek i  tárgyalások sikeres lefolytatásába vetett 
bizalmuk jeléül október 9-én éjféltől számított 24 órán belül
átadják Sátoraljaújhely cseh kézen lévő részét, a jelzett időtől 

számított *16 órán belül pedig Ipolyság városát.

rántalak visszaadni azt a fényt* *
dicsőséget és erőt, amelyet 
igazságtalanul elvettek tőlünk.

Büszkén emlékezett meg az elmúlt 
busz év eulyos küzdelmeiről; hálásan 
szó lt tt négy nagyhatalom ról, ame­
lyek, a m agyarság jogos követeléseit 
•magukévá te tték , leszegezte, hogy

a felszabadulás órája küszöbön 
álL

Hangsúlyozta annak a fontosságát, 
hogy

a magyar és a szlovák ne egy­
más ellen, hanem egymás mel­
lett, mint testvér, haladjon az 

önállóság felé.
—  Éljen a megnagyobbodott 

M agyarország!

—  ezzel a fohásszal fe je z te  be szóza­
tát E ste rh á zy  g ró f.

Esterházy János gróf lelkesihangu 
beszéde után Ja ro s s  Andor olvasta 
fel az E g y e sü lt  M a g ya r P á rto k  dek­
larációját, amelynek egyik legfonto­
sabb pontja az, amely szerint

a Csehszlovákiában lakó ma­
gyarság kimondja, hogy vissza 
akar térni az anyaországhoz.

Gróf E ste rh á zy  Jánosnak és J á ­
rass  Andornak fentebb, sajnos, csak 
röviden méltatott beszédeire szomba­
ton, október 8-án válaszolt a Felvi­
dék magyarságának Hóm on  Bálint 
nv. kultuszminiszter.

Hómon Bálint nagyhatású rádió­
szózatában szeretettel emlékezett meg 
a felvidéki magyarság vezéreinek 
fentebb ismertetett beszédeiről, hálá­
val szólt a négyhatalmi konferenciá­
ról, a magyarság nagy barátairól, a 
német és olasz népről és vezéreikről, 
majd igy fejezte be szavait:

Pozsony, Komárom,, Kassa ,
UtLffvár, Beregszász és m inden ma­
gya r város, fa lu , tanya népe! Ne 
várjatok tőlünk most ékes szavakat, 
csillogó beszédet. Csordultig a szi­
vünk, nem tudunk beszélni.

A  továbbiakban a kiáltvány csaknem 
ugyanazokat a követeléseket tartal­
mazza, amelyeket a magyar kormány 
támasztott.

A  felvidéki magyarság megújuló 
és erősödő hittel, a trianoni határo­
kon inneni magyarság pedig könnyes 
szemmel, lelkes örömmel hallgatta a 
gyönyörű beszédeket.

A  magyar kormány tagjai ezekben 
a napokban naponta tartottak minisz­
tertanácsot, hogy a komáromi tár­
gyalásokra a kezdettől fogva tökéle­
tesen kialakult magyar álláspontot a 
szükséges adatokkal, térképekkel tá­
masszák alá és ezzel elejét vegyék 
annak a feltételezhető .cseh törekvés­
nek, hogy ilyen, vagy olyan ürüggyel 
a  tanácskozásokat minduntalan félbe­
szakítsák és halogassák,.

Vitéz nagybányai H o rth y  Miklós, 
Magyarország kormányzója özekben 
a napokban meglátogatta az egyes 
csapatokat, a tárgyalásuk előestéjén , 
Komáromba érkezett és a látottak fe­
lett legfelsőbb megelégedését fe ­
jezte ki.

Minthogy közben a felvidéki m a­
gyarságtól tömegesen érkeztek ma­
gyar zászló iránti kérelmek, itt meg­
indult a „Zászló t a Fe lv idékn ek tf 
mozgalom, amelyhez lelkes szívvel 
csatlakozott a nép legszélesebb ré­
tege.

Dolgozni akarunk értetek s ve­
letek.

—  Várunk benneteket igaz m agyar 
sz ívve l, te s tvé ri érzéssel, baráti biza- 
lonímal, hogy együtt áldozzunk a ma­
gya r egységet ma 1)00 éve m egte­
remtő nagy k irá lyu n k , Szen t Is tvá n  
szellemén ele és a m agyar szabad­
ságért, független ségün kért é lt, har­
colt cs m eghalt fe lv id ék i magyar hő- 
sók emlékének.

—  Jertek haza! Hozzátok el lel­
kesedetteket és magyar erőtö­
ket. Tanítsatok meg minket is 
tűrni, szenvedni, bízni és küz­
deni szent magyar célokért —

magyar öntudattal.
—  Isten áldd meg a magyart!...
Végre elkövetkezett a nagy nap, ok­

tóber 9-ike . . .

A két város birtokbavétele lé­
lekemelő és bensőséges ünnep­
ségek keretében, menetrendsze­
rű pontossággal megtörtént, a
vámsorompókat, amelyek húsz 
éven át állták útját a magyar 
fejlődésnek, lebontották és a 
lakosság örömrivalgása közben 
vonultak be csapatunk a két 

városba.
Október 10., 11., 12-én naponta

folytak a tárgyalások, úgy látszik 
azonban, hogy a csehelc ism ét elővet­
ték a rég i benesi tak tiká t, inért 12-én 
estig , a m agyar bizottság nagy fe l- 
készültségével, pompás és tudóm é-

A  csehek halogató magatartás^ ért­
hető megütközést és türelmetlenséget 
keltett úgy a Felvidéknek, a felsza­
badulást 20 esztendő óta váró ma­
gyarsága, mint a határokon innen 
élő magyarok sorában. A  fe lv i­
dék i m agyarság so rra  a lak ítja  meg a 
M agyar N em zeti Tanácsokat, ame­
lyeknek hivatása az, hogy a magyar 
lakosság érdekeit megvédje és maga­
tartását irányítsa. M egdöbbenéssel 
ke ll rám utatn i a rra , hogy

:» cseh hatóságok a legtöbb he­
lyen nem méltányolják a Ma­
gyar Nemzeti Tanácsok rend- 
fenlartó tevékenységét és ki­
hívó magatartásukkal kirob­
bantani iparkodnak a m agyar­
ság elkeseredését, hogy ezzel 
önkényeskedő terrorcselekmé­

nyeiket indokolják.

nyos m ódszerrel k idolgozott adatai­
val szemben ■ u cseh kü ldöttség  hxüo- 
gató m agatartást kezdett és érdem le­
ges eredm ényt ezeken a napokon a
m agyar kü ldöttek határozott fe llé ­
pése ellenére sem s ik e rü lt  e lé rn i.

A világsajtó, különösen a lengyel, 
német és olasz lapok a legnagyobb  
határozottsággal m utatnak rá rik-* 
keikben a rra , hogy

a cseheknek is, de Európának is 
elsőrendű érdeke fűződik ahhoz,
hogy végérvényesen és a leg­
sürgősebben megoldják a cseh- 

kérdést.

Ru&zinszkó népe ellen, amely sem* 
m iképpen sem hajlandó Vilm i a cseh 
elnyom atást és fe lté tlen  M agyaror­
szághoz k íván  csatlakozni, és e lk e se ra  
djésében lázongva tiltakoz ik  a cseh. 
elnyomatás további fe n n ta rtá sá t célzó 
törekvések ellen, a csehek  —  régi 
cseh módszer szerint —  a legerösza- 
Icosabban lépnek fe l  és az ann yit em­
legetett és annyiszor m egígért önren« 
deUcezési jogn ak  még azt a oeekély 
m értékben való érvén yesíté si m ódját 
is fe g yve re s  erővel akadályozzák meg, 
hogy a ruszinszkóia lc m agyar nem zeti 
je lvén yeket v ise lhessenek , vagy azok* 
kai d ísz íthessék  háza ikat. Érthető, 
hogy a ruszinszkóiak elkeseredésüké 
nek és türelmetlenségüknek kifejezést' 
is adnak, amire válaszul

a csehek Ruszinszkó területére 
ostromállapotot —  statáriumot 

—  léptettek életbe.

Elfogadhatatlan a cseh 
ellen javaslat

GYERTEK H A M !...

Igazságot, de — gyorsan

HKindent vissza!..
Nincs magyar kéz, amelyben meg 

ne remegne a toll, amikor e sorokat 
irja. Az érzés, amely szivünket tölti 
be, könnyeket csal szemünkbe. S azok 
olyan jólesőek, hiszen a magyar nem­
zet fájdalmát kezdik csillapítani. A 
szégyent mossák le a magyar hom­
lokokról.

Kom árom . Az egész város türel­
metlen, szinte kirobbanó kíváncsiság. 
A magyar kormány hivatalos képvi­
selőit várják. Kánya  Kálmán külügy­
minisztert, gróf T e lek i Pál közokta­
tásügyi minisztert és kíséretüket.

A nagy, szürke hid a Dunán. Még 
nem lehet átmenni rajta. Drótsövé­
nyek és cseh katonák őrzik. Vájjon 
még meddig?

\ túlsó parton, mint a távoli ős­
erdő, feketéink a hatalmas tömeg. 
Zászlókat és kendőket lobogtatnak. 
Hangorkánjuk átverődik a Dunán.

A külföldi újságírók távcsöveken 
figyelik őket s látni arcukon a leplez- 
hetetlen megállapítást, hogy bizony 
iz ig -vé rig  m agyar város ez.

Hat óra. Átengedik a magyar hi­
vatalos kiküldötteket s a külföldi és 
hazai újságírókat, akik igazolványt 
kaptak.

A hídtól a megyeház felé vezető 
útvonalon, a üaross-ufccán végig, a 
Kishid-utcin, a Kórház-téren, a Me­
gyeház-utcán minden talpalatnyi he­
lyet megtölt a lelkendező tömeg.

—- É ljen . K á n ya ! É l je n  T e le k i!  —  
zúgja a sokaság.

Majd dübörgő ütemes kórusok 
hangorkánja zug a lassan haladó 
•utók felé:

—  Viasza a Felvidéket! Min­
dent vissza! Kassát vissza!

Pozsonyt vissza!

A megyeházán, amely most a já ­
rási hivatal székhelye, három zászlót 
lenget a szél. Középen a szlovákot, 
jobbról a magyart, balról a csehekét.

M inden utoa piros-fehcr-zbld . A  
cserkészek kalapján árvalényhaj, mel­
lükön magyar kokárda. Mámoros lel­
kesedés, könnyező szemek, kipirult 
arcok. Az autókat alig lehet látni, 
virágfelhő borítja őket.

A kocsik elsuhannak. A cserkészek 
kordonja felbomlik. A virágos autó­
sor mögött összefolyik a tömeg. Min­
denki zajong és lelkendezik. Az embe­
rek egymásba karolnak, egymást öle­
lik, úgy hömpölyög az emberáradat 
előre, a hivatalos kiküldöttek nyomá­
ban s az égig hat a mámoros, lelke­
sedés:

—  M in d e n t m sz-sm ! M in-dent 
visz-sza .'!

A Vármegyoház-uteániJ katonai 
kordon várja a tömeget. Csak az 
autókat engedik át. A sokaság kívül 
marad.

Fent megkezdődik a tanácskozás . . .
Még följebb a jóságos Isten csilla­

gai gyulnak ki, hogy versenyt ra­
gyogjanak a komáromi magyarok 
örömtől csillogó, könnyes szemével. 
A rab magyarok ajkán húsz év óta 
először csendül fel a fohász;

—  Is te n , áldd meg a m a g ya rt. . .

Csütörtökön, október 13-án ült 
össze ötödször a m ag y a r és cseh 
delegáció a  határm ódositó tá rg y a ­
lásra. E z e n  a, rni/pon M a g y a ro r ­
s z á g  k é p v is e lő i m á r

részletes —  és ami a fő, —  
kom oly ellenjavaslatot v á lta k  
az  érvekkel és statisztikai 
adatokkal a látám asztott ma­

g y a r követelésekre.

A  tárgyalás m egnyitása után az

A  cseh halogató és alkudozó 
taktika term észetesen nem csak 
m agyar részen kell m éltó fe lh á­
borodást, azonban a v ilág sa jtó  
legkülönfélébb orgánum aiban is 
m egütközéssel m utatnak rá arra, 
hogy

a csehek a Cham berlain, Da- 
ladier, H itler, Mussolini által 
nagynehezen m egm entett v i­
lágbékét újból veszélyeztetik  
m agatartásukkal és tak tik ázá­

sukkal.

É rd ek es , h og y  a cse h e k  ism é t a 
r é g i m e g té ve sz tő , a d a th a m is itó  
e l já ró s o k k a l k ís é r le te z n e k . Ú g y  
á ll í t já k  he u gyan is  a d o lgo t, m in t­
ha a cseh e llen ja va s la t  m indössze
150.000 m a g y a r t  ju t ta tn a  sz lovák  
(tu la jd o n k é p p e n : cseh ) u ralom  
alá, m ig  M a g y a ro rs zá g  követe lé -

elsö m eglepetés az volt, hogy T u t i  
s z lo v á k  m in is z te re ln ö k  e lh a g y ta  a  
tá rg y a ló te rm e t  é s  P o z so n y b a  u t ó .  
zo t t  —- fo n to s  b e lp o l i t ik a i  ta n á c s­
k o z á s ra , —  k i je le n te t t e  a zo n b a n , 
h o g y  m á r  a  k o ra  d é lu tá n i ó rá k b a n  
v is s z a é r k e z ik  K o m á ro m b a .

A  delegációk ezután is fo ly ta t­
ták a tanácskozásokat —  három ­
negyed 11  óráig, ekk o r azonban 
este  6 ó rá ig  e lh a la sz to ttá k  o ta -. 
n á csk o z á so k  fo ly ta tá s á t .

sének teljesítése 250.000 szlová­
kot kényszerítene m ag y a r fen n ­
hatóság alá. f i z  a  b e á llítá s  te rm é ­
sz e te se n  n é lk ü lö z  m in d e n  k o m o ly  
a la p o t.

E rre  az e ljá rásra  m ás válasz 
nem lehetett, m int hogy a m a­
g y a r  küldöttség fe lfü g gesztette  a 
tárgyaláso k at a m ár eleve elfo­
gadhatatlan cseh ja v a s la t  áttanul­
m ányozása "végett.

A  tárg yaláso k at —  lap zárta  
után —  október 13-án este  6 óra­
kor fo ly ta tjá k ; hogy m ilyen ered­
m énnyel, azt m ég csak sejteni 
sem le h e t . . .

C j állam titkár
A kormányzó a kereskedelem- éá 

közlekedésügyi miniszter előterjesz-
* cséré Törley  Bálint országgyűlési 
képviselőt állan ttitká rrá  kinevezte.

A cseh delegáció által á tn y ú jto tt  ellenjavaslat m ár első pil­
lantásra teljesen elfogadhatatlannak tűnik. A  csehek ugyanis
hajlandók bár a m agyarlakta  területek eg yrészét átadni, 
a nagyohb szinm agyar városokhoz azonban —  közlekedési, 
sátrat égiai és gazdasági szem pontokra hivatkozással ■—  ra ­

gaszkodnak a csehek.
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Segítsünk felvidéki testvéreinken!!
Lázas, fo rró  napok fo rg ata g á ­

ban szivünk minden érzésével te­
kintünk É szak  felé, ahol m agyar 
véreink  türelm etlenül várjá k  a 
p illanatot, am ikor felszabadul­
nak. A  percek is egy  örökkévaló- 
r 'g n a k  tűnnek, különösen most, 
m ikor 20 év szenvedését és bor­
zalm át m égcsak tetézi a tehetet­
len düh, m ellyel a cseh impérium 
sa n y a rg a tja  a felvidéki m agyaro­
kat.

H ite le s  a d a to k  beszé ln ek  a  fe l­
v id é k i  t e r ro ró l  és

el kell készülnünk arra, hogy 
az emberiességükből kivetkő­
zött hordák teljesen kifoszt­
ják a Felvidéket és elviszik az 

utolsó falat kenyeret is.

A m in t  é r te s ü lü n k , m in d e n  meg- 
m o z d ith a tó t  ö s sze sze d n e k , e lrabo l, 
v a k  és m a g y a r  te s tv é re in k  e z re i
o. té l kü szö b én  n e m  tu d já k , m it 
fo g n a k  e n n i, m it  fo g n a k  tü ze ln i, 
n in c s  m eleg  r u h á ju k .

N yújtsu k  testvéri kezünket a 
felvidéki m agyarság  felé, de. ez a 
kéz  ne, c sa k  r e sz k e tő  ö rö m m el szo ­
r í t s a  m eg a  h o zzá n k  v is s z a té rő k  
jo b b já t ,  han em

vigyen segítséget is nekik. 
Azok, akik 20 évig szenved­
tek és tűrtek, érezzék azt, 
hogy édesanyjuk, a Magyar 
Haza, abban a pillanatban, 
amikor újból szerető karjaiba 
fogadja őket, letörli könnyei­

ket, enyhíti gondjaikat. 
Magyar Testvérek! M á r  m ost  

g o n d o lju n k  sz ü k sé g e t szen ved ő  v é ­
r e in k re , é rezzü k  á t a fe le lő ssé g e t  
é .

gyűjtsük össze a pengőket, 
filléreket, ajánljuk fel segít 
ségünket; juttassunk élelmet, 
meleg ruhát, tüzelőt azoknak, 
akiknek úgyszólván csak 
puszta életüket hagyta meg 
a cseh önkény, de akik egy 
pillanatig sem szűntek meg 
életüket és vagyonukat koc­
káztatni magyarságukért. Sze­
gény és gazdag egyaránt kell 
hogy kivegye részét az áldo­
zatból és megvagyunk győ­
ződve, hogy nem akad ma­
gyar a Csonka Haza határain 
belül, aki ne örömmel ada­

kozna.
Magyar Testvérek 

a Felvidékre!!!
gondoljatok

Tájékoztató a Németországból és Dániábó 
hazatérő magyar gazdaifjaknak

Kedves fia ta l G uzdatársaim ! Töb­
bek érdeklődésére közlöm, hogy 

kivétel nélkül mindenkinek 
haza kell jönnie és senkinek 
sem hosszabbítják meg az út­

levelét.
A Dániában, levőknek a vasúti je ­

gyeket a mai napon küldjük el aján­
lott. levélben.

A Ném etországban  levő gazda­
ifjaknak a vasúti jegyét személyesen 
fogom átadni.

E helyen is megemlítem, hogy 
vasúti jegyet csak azoknak a 
részére váltja  meg a Falu- 
(íazdaszövetség, akiknek hozzá­

tartozói az esedékes részvételi 
cjij második részletét is be­

fizették.
Üzenetek: Takács Benedek: Sür­

gősen közöld, hogy levelünket meg 
kaptad-e é.s hol csatlakozol a 
porthoz. —  Tóth  L a jo s :  Neked nem 
kell Haliéba jönnöd, hanem úgy 
dúlj útba, hogy október 26-án este 
19.55 órakor légy a stettini pályaud 
var II. osztályú éttermében, ahol 
Dániából érkező fiukkal találkozom 

A közeli viszontlátásig mindnyája 
tokát szeretettel üdvözöl jóakarótok 

Teölgyes István dr. 
ügyvezető igazgató.

Félmillió liter tej
a falusi szegény gyermeKekneR

a szegénysorsu fa ­
táplálkozási viszo-

vákkal ecsetelte 
lusi gyermekek 
nyait.

A tapssal fogadott előterjesztés ki­
egészítéséül Teölgyes István dr. ügy- 

ezető-igazgató bejelentette, hogy a 
Falu-Gazdaszö vétség kezdemc nygzésé­
nek jelentőségét értékelve, a belügymi- 

in iszter az akciót magáévá tette és 
január 1-töl kezdve közel két és fél­
millió pengőt állít be az országos tej­
akció céljaira.

Schandl Károly dr. hozzászólásában 
rámutatott arra, hogy

a falu jólétének emelése érdeké­
ben olyan intézkedéseket kell 
tenni, amelyek közvetlenül és 
időveszteség nélkül érintik a 

falu népét.
.4 Faluszövctség tejakció ja ilyen  sze­
rencsés kezdeményezés, m ert a tejakció  
során, a te jre  szánt pénz az utolsó 
f i l lé r ig  a fa lunak ju t , sót a belügy­
m in isz te ri hozzájárulás a rra  ösztönzi 

fa lu t , hogy a. Faluszövetség utján  
seg ítségére siessen a rászorulóknak.

tej árának felét a belügyminiszter, 
fe lé t a fa lu  adja, a tejszövetkezetek 
azzal járulnak hozzá a szép akcióhoz, 
hogy a te je t önköltségi áron ad ják  és 
mindenütt sikerült a Faluszövetség­

ek úgy megszerveznie a mozgalmat, 
hogy annak adm in isztráció jára  ön- 

etlenül vállalkozott a helyi társada­
lom néhány tagja . Tehát az egész 
vonalon megnyilatkozott önzetlenség 
azzal a hatással jár, hogy senki, aki 

akcióban munkájával résztvett, 
nem kért pénzt. Örömét fejezi ki, 
hogy a kormány erre a szociális célra 
minél többet igyekszik fordítani, 
hangsúlyozta azonban, hogy éppen 
olyan hiba lenne a tejakció t könyör- 
odomány form ájába öltöztetni, mint. 
azt állami juttatásképpen , m int va­
lam i járandóság osztását szervezni 
meg. Az akciót nem szabal bü rokra ti­
zálni, mert elveszti szociális jelentő­
ségét. E lism erésse l adózott Ágoston  
Béla d r . titká rnak és Kánya Terézia  
előadónak, akik szabadságuk alatt 
'10 községet já rta k  be és megszer­

vezték az akciót. Javaso lja , hogy 
az igazgató-választmány Mayer 
János elnök vezetésével üdvö­
zölje a miniszterelnököt és a 
belügyminisztert és kérje meg 
őket, hogy a tejakciót tartsák 
meg az önsegélyezés, a kölcsö­
nösség és a szociális szolidari­

tás alapján.
A z állam u költségek fe lének, esetleg 
kétharmadának vállalásával eleget 
tesz feladatának, a fennmaradó össze­
gek összegyűjtését, és az akció lebo 
nublitását. hagyja meg az eddigi fó r  
mában és a Faluszövctség kezéből.

A nagy tetszéssel fogadott elő­
adáshoz Fa rka s  Elemér szólt hozzá 
elsőnek, azt hangsúlyozta, hogy sú­
lyosan megbosszulná, magái, ha az 
akció letérnie a Falu-Gazdaszövetség  
által bevezetett alapról. S teu er  
György dr., az igazgató-választmány 
lelkes helyeslése közben fe jezte ki 

a falu népének háláját az ak­
ciót kezdeményező Schandl Ká- 

rolync iránt
és megdöbbentő adatokat adott elő cl 
fa lu  gyerm ekeinek egészségügyi v i­
szonyairól. N agy  Sándor dr. hozzá­
szólása után D iising  Miksa, a OMTK. 
elnök - vezérigazgatója bejelentette, 
hopv a tejszövetkezetek a. legnagyobb 
készséggel bocsátják a te je t önköltségi 
áron a Falu-Gazdaszövetség rendel- 
kezesére, ille tve az akció célja ira . 
Schandl Károly dr. előző felszólalá­
sát kiegészítve, megállapította még 
azt is, hogy

a Falu-Gazdaszövetség meg­
tudja szervezni az országos 
akciót is, amelynek lebonyolí­
tására a legnagyobb készséggel 
és önzetlenül bocsátana a nagy 
ügy szolgálatába, úgy a Han­
gya, mint az OKH. a maga el­

lenőri gárdáját.
M ayer János elnök örömmel álla­

pította meg, hogy az igazgató-vá­
lasztmány egyhangúlag elfogadta 
Schandl Károly dr.-nak azt a javasla­
tát, hogy a tejakciót társadalmi moz­
galomként kell tovább fejleszteni.

Teölgyes István dr. ügyvezető igaz­
gató jelentette 1 be ezután, hogy az 
október 9-re Esztergomba egybehí­
vott közgyűlést el kellett halasztani. 
Nagy lelkesedést kelte tt az igazgató­
nak az a bejelentése, hogy

a felvidéki gazdaszervezetek 
és szövetkezetek egész sora je ­
lentkezett már a Szövetségnél, 
hogy a 20 év előtt megszakadt 
kapcsolat kiépítését előkészít­

sék.
Természetes, hogy a Falu-Gazdi »̂ 

szövetség az O KH -val és a Hangyá­
val egyidejű leg fe l fo g ja  venni az 
érintkezést rég i szervezeteivel. Meg­
emlékezett ezután arról, hogy a F e l­
vidék visszacsato lásáért országszerte 
rendezett gyűlésekkel egyidejűleg  
fa lvak népe is  és

a Falu-Gazdaszövetség szerve­
zetei és helyi szervei szá­
zával küldték fel sürgönyeiket 
a Szövetséghez és a miniszter- 
elnökhez, hallatva a magyar 

föld fiainak erélyes szavát.
Teölgyes István dr. tapssal foga* 

dott bejelentése után, M ayer János 
elnök berekesztette az igazgató-vá­
lasztmány ülését.

A szövetkezeti mozgalom 
a kisemberek szabadságharca

A FaUi-GtMdaBzövetgéff Israzgató vá- 
laazttuónya október hó a Szövetség 
székháziban M ayer .Ián.* u>. miniszter 
elnök-lésével népes illést tartott, nnielj- 
nek tárgysorozatán a ta lm i uzeyéiuy&onu 
gyermekek t m  tejelldtclwhwk Ugye sze- 
jvfielt. Az illésen Jelen voltok többek kö­
zött: dr. Áyo.tou, Béla. Uaiu} Iván, BoiU  
•hinos. Bodor Antal, Broyly .József, Both 
Dezső. Crermanu Antal, Ullalnn Miksa, 
l-'arkai Elemér. H ó i) Imre, U olnoarth  
Ferenc, Kónya Terézia, K o v d a  János. 
Jú -M a  Ferenc, K illw e l/íráud, Mayer 
Emil. Mát. Imre, Mulsohcnhaclier Emil, 
\ayy Sándor, örf/y  Imre, P»W> János, 
P r iH  l ’ói. Steuer György dr., <’■ s .a tó  
Géza. B u b i  Sándor, titekere* Honls. 
■Swfcrrcs László dr.. TeiH lteu Árpád. 
Teölgyes István dr., W'an-ke Gusztáv <*s 
W ettstetn András.

Az ülést M ayer  János elnök nyi­
totta meg, méltatva a legutóbbi hetek 
történelmi eseményeit. K ife je zé st  
adott, a m agyarságnak H i t k r  vezér 
és kancellár, valam int a Duc.e. iránti 
hálájának és hangsúlyozta, hogy

ezekben a napokban a magyar­
ságnak egységesen, egyönte­
tűen, fegyelmezetten kell visel­
kednie és minden egyéni akciót 
mellőzve kell felsorakoznia a fe­

lelős vezetők mögött,

hogy igy is  k ife je zé sre  jusson , hogy 
M agyarország csak az igazság győ­
zelmét k íván ja . Rámutatott arra, 
hogy « tá rt karokkal cárt fe lv idéki

m agyarság csatlakozásával a Szövet­
ségre komoly és nemes fe ladat v á r :

újra kell építenie a húsz év 
előtti szövetségi és szövetkezeti 

hálózatot.

Bejelentette ezután, hogy a nagysi­
kerű német, olasz és dán gazdaifju- 
sági csereakció befejeződött és az idén 
is az illetékesek elismerését érte el. 
Végül az ülés tárgysorozatának mél­
tatására tért rá. hangsúlyozva a fa ­
lu si szegénysorsu, gyerm ekek te jje l 
való ellátásának szociális jelentőségét. 
A tagokat üdvözölte, meleg szavakkal 
méltatta a gazdasági főtanácsossá 
kinevezett Bánó Iván országgyűlési 
képviselő érdemeit és az ülést meg­
nyitotta.

Kánya, Terézia, a női szakosztály 
előadója tette meg ezután előterjesz­
tését, amely szerint az elmúlt évben 
10.226 szegénysorsu gyerm ek kapott 
naponta 2 deci te je t, a szakosztály 
vezetője és a mozgalom megindítója, 
Schandl. Károlyné a belügymiszté- 
rium közjóléti osztályával tárgyalá­
sokat folytatott a megszervezendő 
akcióra vonatkozóan, amely

az idén 18 vármegye 231 közsé­
gének 22.560 szegénysorsu 
gyermekére fog kiterjedni. Ezek 
naponta 2.5 deci meleg tejel 
fognak kapni 5 hónapon keresz­

tül.
Méltatta ezután az előadó az akció 
szociális jelentőségét és megrázó sza-

A Hevesm egye  területén működő 
hitelszövetkezetek vezetői népes érte­
kezletet tartottak Egerben. Az Orszá­
gos Központi H itelszövetkezet vezető­
sége részéről Schandl Károly dr. al- 
elnök-vezérigazgató és a központi ve­
zetőség több tagja jelent meg.

Az értekezletet L ip cscy  Péter dr. 
nyitotta meg, majd vitéz Su b ik  Ká­
roly pápai prelátus tolmácsolta 
Szm recsányi Lajos dr. egri érsek ál­
dását és üdvözletét.

A szövetkezeti mozgalmat sza­
badságharcnak nevezte, amelyet 
a magyar nép érdekében fel­
tétlenül tovább kell folytat­

nunk.
Ezután Schandl Károly dr. tartotta 
meg előadását, amelyben azt hangsú­
lyozta. hogy az elmúlt tiz év a latt a 
szövetkezetek jelentős eredményeket 
értek  el.

A hitelszövetkezetek nem gyűj­
tenek idegen valutát és nem te­
kinthetők kizárólag pénzhiteli 
szervezeteknek, hanem valóban 
a magyar nép gazdasági sza­

badságharcát szolgálják. 
Rámutatott arra, hogy

az Országos Központi Hitel - 
szövetkezet a Magyar Nemzeti

Bank segítségével kölcsönöket 
fog nyújtani azoknak a kisem­
bereknek is, akik ingatlanfede­
zetet ugyan nem tudnak nyúj­
tani, de van becsületük és igy 
kétségtelen, hogy a kölcsönöket 

vissza fogják fizetni.
A hitelszövetkezetek erőteljesen köz­
reműködnek a. birtokpolitikában is, 
a mc nny i b e n a fö ldbe rlö-h i  telszö ve tk a - 
zetek alakítása réven valósit jó k  meg 
a kishaszonbcrlctek szaporítása i.

Fizu tán Skub lics  János igazgató 
foglalkozott a szövetkezetek ügyveze­
tésével. hitelezésével és pénzügyi kér­
déseivel. Utána P re h o ffc r  Lajos a 
legeredményesebben működő fö ld­
be rlöszövetkezct tevékenységét ism er­
tette. A mélykúti földbérlőszövetke- 
zet tudvalevőleg a vallásalapit vány fi 
ezer holdas birtokán dolgozik mint­
egy 500 bérlőtaggal. En n ek  a szövet­
kezeinek példája mutatja, legjobbant 
hogy

a kishaszonbérleti rendszer 
megvalósítására a bérlőszövet­
kezeti forma a legalkalmasabb.

Magúin Adorján prépost, plébános, 
Plósz István országgyűlési képviselő 
és K risz tiá n  Imre felszólalása után 
az értekesiet véget ért.
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A  2 > u c e  t o v á b b r a  is  K itart  
a m a g y a r  igastság  m e lle it

A Fa lusxöveíség  gaxdaiffainak bucsu - 
látogaíása Róm ában

Szövetségünk hatodik ola»z-mngyar 
gazdalf ju-csereatkclójána's. magyar részt­
vevői többhónapos olaszországi tartózko­
dás után most tértok vissza Magyaror­
szágra. Elutazásuk előtt Kómában gyűl­
tek Össze, ahol a csereakció vezetője, 
Szekeres László dr. h. igazgató vezetésé­
vel búcsú látogatást tettek az olasz föld­
ei íves társa dalom vezetőinél.

Rossoni olasz földmivelésügyi minisz­
ter távol létében Tassinari államtitkár l'o- 
va dia gu/.dalijainkat és az üdvözlő sza­
vukra válaszolva, kijelentette, liogy 

a/, egész olasz nemzet c sodál által van 
eltelve a magyar mezőgazdaság iránt, 
amely — különösen az állattenyész­
tés terén — oly nagyszerű eredmé­

nyeket ért el.
— Műiden Igyekezetünk — mondotta — 

a kél nemzet közötti gazdasági kapcsola­
tukat k im éig iteni, megerősíteni, mert hi­
szen mind a kétten földmivelő nép va­
gyunk. Majd az ifjúkhoz fordulva, igy 
•folytatta :

—  Visszatérve hazátokba, legyetek  
szószólói cinnak, hogy  .

van egy nemzet, amely testvéri 
lélekkel kiséri a magyarság 
minden megmozdulását és tö- 

rekvését.
M i sohasem fe le jt jü k  cl azt, hogy 
megpróbáltatás ide jén , am ikor az 
egész olasz nemzet az e tióp ia i ké rdés­
ben sikraszáUt M usso lin i elgondolása 
érdekében, akkor

a magyar nemzet minden fenn­
tartás nélkül odaállt a szank­
ciók idején az oldalunkra és se­

gítségünkre.
De legyetek hűek a földhöz is, mert 
aki ragaszkodik ahhoz, az meg is 
tudja védeni minden támadással 
szemben.

Ezután Tassinari államtitkár hosszasan 
elbeszélgetett ga/.dalijainkkal, kikérdez 
vén Őket arról, hogy mit láttáik és ta­
pasztaltak A határról gazdaifjaink üd­
vözlő táviratot küldtek Rostom  föleim ive- 
lésügyj miniszternek, aki hathatós támo­
gatásával lehetővé telte a hatodik csere­
akció megrendezését

Látoga tás
a z  o la sx  F ö ld m íves  S zö ve tség b en

Gazdaifjadnk az óla t? Földműves Szö­
vetséget is felkeresték, hogy köszöntsék 
Francé AvgeUni elnököt, akinek magyar­
barát érzéknél közismertek. Angelini ne­
vében Giordani képviselő, Lom bért dr. és 
Leonórái osztályfőnökök beszéltek, hang­
súlyozva az olasz-magyar gazdaifj u-csere- 
u’.vció fontosságát és nagy jelentőségét.

Szükségesnek tartjuk —  mondot­
ták —* a csereakciókon k ívü l más 
gazdasági kapcsolatok m egszervezését 
is , amelyek keretében a k é t nemzet 
fö ldm ivestárso.daIm ának vezetői köl­
csönösen m egism erjék országainkat, 
m ert e rre  még igen nagy szükség  
van. A  tömegek korszakában

az olasz tömegeket is fel kell 
világosítani arról, hogy van egy 
nemzet a Duna medencéjében, 
amely ezeréves múltjánál fogva,
— amelyben századokon át tör­
ténelmi kapcsolatok fűzték hoz­
zánk, —  jogosult arra, hogy el­
foglalja régi helyét a népek el­

helyezkedésében.
Szekeres László dr. h. igazgató kö­

szönte meg azt a baráti vendégszeretetet, 
amelyben gazda ifjúinknak részük volt. 
Az olasz Földmives Szövetség vezetői ez­
után megvendégelték gazdaifja inkát.

Az olasz Földmives Szövetségből a 
..Leszerelt Ka töm ik tíz ö t ot&égéno/c “ palo­
tájába mentek ét, ahol a Szövetség elnö­
kénél, Ara Idő Orollalansa. t. miniszternél 
tisztelegtek, aki hoeraabb időt töltött 
Magyarországon ős a magyar ügyek lel­
kes szószóló ja.

Orollalanza, M ar oh esc tíolaro, Oom. 
P a tt i sajtófőnök és Oom. T in ti főtitkár 
1 árvaságában fö ld ia gazda ifjúinkat, akik 
ti nevezett Szövetség birtokain voltok el­
helyezve. L 'roU a lm za  az üdvözlő szavukra 
válaszolva, többek között ezeket inon 
ilotba;

Sohasem felejtem el magyaror­

szági látogatásomat és hálás kö- 
szönetemet fejezem ki Mayer 
.fános ny. földmivelésügyi mi­
niszternek, a Faluszövetség elnö­
kének, aki lehetővé tette, hogy 
megismerjem a magyar népet 
otthonában, szokásaiban, életkö­
rülményeiben, gazdasági beren­
dezkedésével együtt. Minket 
olaszokat — folytatta —  igazi 
barátság fűz össze a magyar 
nemzettel, amit bebizonyított 
nagy vezérünk, Mussolini most 
is, amikor e történelmi idők 
legnehezebb óráiban Triesztben 
és Páduában nyílt hitvallást tett 
a magyar igazság mellett, amely 
szerint a Felvidék magyarlakta 
területeit haladéktalanul vissza 
kell csatolni Szent István biro­

dalmához.
Gazdaifjalnk lelkesen megéljenezték 

Crollalanza v. minisztert, szívből jövő 
szavaiért, majd elbúcsúztak ta> V illáu l 
Frigyes báró követünket, keresték fel, aki 
igazi jímgyaroo szívességgel és fajszere- 
tel tel hossza na n elbeszélgetett gazda- 
ifjúinkkal.

A római két napi tartózkodás alatt 
gazda!fjeink megtekintették az Ö rök Vá­
ros nevezetességeit, majd Vencziában és 
Triesztben állottak meg. ahol a városok 
nevezetességeit tekintették meg. Trieszt­
ben meghallgatták a müncheni tanácsko­
zásról visszatérő .Mussolini beszedet, mi­
kor közötte azt. hogy a magyar ügy r í 
3 hónap a lu li rendezni kell. De láthatták 
Triesztben azt is, hogyan tud egy nemzet 
ünnepelni, zászlód’Gzt. ölteni és egysége­
sen klóllani vezére mellett . Gazda ifjúink 
—- hisszük — sok értékes Iájátsztalnt.fa] 
tértek vissza Magyarországba. A határról 
(szekeres László dr. táviratban köszön­
tötte Mussolinit, a Faseleta Párt magyar­
barát főtitkárát, Kláráért >'* »  fawista 
élet vezetőik

A ra n y k a lá s zo s  g a zd a -a va tá s  Szom bathelyen
A .szombathelyi m. kir. téli gazda­

sági iskola és mezőgazdasági szak- 
tanácsadó állomás október hó 2-Án, 
vasárnap ünnepélyes keretek között 
bocsátotta útjára tizenegyedik hét­
éves tanfolyamának 33 növendékét.

A vizsga ünnepélyem a Fölchnivelésügyi 
Minisztérium megbízásából Rankr Antal
m. kir. gazdasági tanár elnökölt « a
nagyszámú érdeklődő közönség soraiban 
megjelent Horváth. István Vasmegyei

I Arany-ezüst beváltás
n legmagasabb napi áron:

Szigeti Nándor és Fia
ékszerésznél,
Budapest, IV. Kecskem éti-utca 0

Gazdasági Ggyeoiilott igazgató, HaÁdeoh &r 
Andor gazd. főfelügyelő, Tóth Lajos fő­
titkár, ifj. Ormánál/ .János titkár ka­
marai kiküldöttek, Horváth Rezső főerdő- 
raérnök. erdőfelllgyelő, D rc ie r János ny.
g. őrnagy. M á ira g  JAtum őri téli g»wi. 
iskolát igazgató, több gazdálkodó s régeb- 
ben felavatott aranykalászom gazda.

A vizsga a lka Imából rendezett terme­
lőéi versenykiáMltAs elnöki ttóztőt Haide- 
eker Andor gazdasági főfelügyelő látta 
♦•]. akinek vezetésével a Bíráló Bizottság 
Mé.ecs Miklós jssírai, Kondies Gyula nagy 
alt-kel, Kiss Gyula Jakfa!. Keresztúri/ I V 
mic vnaaljui, Loibersbee Gusztáv kőszegi, 
Sümegi János vasogemzegl, Rrfiss Kál­
mán. H orváth-Rrős Bébi vasogerazegi, 
Szántó Ferenc ón Holtási. LoJoh lövői, 
újonnan felavatott arnnykolászoa gazdák 
á'íiadúlkodáfút bemutató kiállítását di

jazta. A kiállított anyag és annak elren­
dezése sikerrel valósította meg azt az el­
gondolást, hogy a t/uzdastígi kiállítások  
je llegé i a bemutatás fe lö l mindinkább a 
gazdasági áruminta vásárok fe lé  ke ll irá­
nyítani.

A kiállítás során 33 gazdaiijut
avattak ez alkalommal aranykalászom 
gazdává. Az újonnan avatott arany­
kalászos gazdaií'jak nevében M a jo r  
Béla egyházasl'alui gazdaifju mon­
dott meghatott hangon köszönetét.

Hatmillió q-val több búza 
termett az idén, mint a múlt évben

Az uj hivatalos vetés jelentés szerint, a 
legutóbbi (szeptember 13-Ud) jelentés 
közzététele óta eltelt bárom hét legna­
gyobb részében az átlagosnál melegebb, 
szára:, napsütése* időjárás uralkodott, 
amely a gabonaféMk cscplá .i írnunk (Untai­
nak befejezésére, valam int a. tengeri tö ­
résére ó* a burgonya szedésére igen ked­
vező volt.

Az őszi árpa és rozs vetési't Igen sok 
vidéken már befejezték. A buza alá inlaj- 
olőkészités és helyenként a vetés is a kö­
rülményekhez képest igen serényen fo­
lyik. .4 már korábban elvetett, őszi veté­
sek jó l  és egyenletesen, kelnek.

1 búza. eséplését. befejezték, 
ügy  minőségre, m in t ■mennyiségre igen 

jó  termést adott. A beérkezett jelentések  
szerint

a búza hektói Kermitén ti súlya 77.0 és
85.0 között váltakozik. Országos át 
hígban 9.25 q., öss/rsen körülbelül
25.850.000 q búzatermés váibató. Kz 
körülbelül 6,214.000 q-val többnek

Ígérkezik a tavalyinál.
A rozs csépiéi*’ ! minileniitt jó ered­

ménnyel lefejezték. H okto lit éren kénti
súlya (iS.O—77.0 között váltakozik. Kát. 
holdanként

országos átlagban 7.50 q. összesen 
körülbelül 8,199.000 q rozstermés 
várható. A folyó évi rozstermés körül 
belül 2.020.000 q-val több a múlt­

ért né-!.
Az árpatermés knt. holdanként orsz.á 

-«•* áMagban 8.38 összesen körülbelü l 
üJiOH.OOO g. Kz 1,031/.000 o-val több a ta­
valyinál.

A zabtermés országos átlagban 7.20 q. 
összesen körülbelül 2,821.000 q lesz.

A tengeri beérésére az elmúlt három 
hét időjárása igen kedvező volt. Az or­
szág tengerivel bevetett területe 2,042 772 
kai. hold. Ezen a lertileton

kát. holdanként országos átlagban

12.82 q. összesen mintegy 26,200.000?/
tengeritormés várható.

A várható tengeritermés fehér ezidö. 
szerint mintegy 1,31*0.000 q-val kevesebb­
nek. Ígérkezik, a ta.valyindl..

A burgonya korai /ajtálnak szedését 
nagyobbrészt befejezték. A tövek aJjf*- 
általában elég gumó volt, de viszont sok 
közöttük az apró. A későiek szedését 
szintén megkezdték. A gumók általában 
csak közepes nagyságnak «* égj két v! i 
kivételével egészségesek. Burgonyából 
idösz&rint jó  termésre van kilátás.

A termés mennyisére kát. holdanként
országin átlagban 17.53 q. összesen 

mintegy 24,055.000 q.
A cukorrépa a kedvező időben jól fej­

lődött. Jó termés (9,895.000 q ) várható.
A takarmányárpa az esőzésekre sokai 

javult, .t mesterséges takarmányok közút 
a lóhere harmadik, a. lucerna negyedik 
kaszálása jó  közepes hozamot adott. A 
magherck a legtöbb vidéken csak közepes 
és gyenge hozamot adtak, mert már lá­
bon, u tokban locsLrÁztak, helyenként pe­
dig renden áztak. Az egyéb mesterséges* 
lakarmúnyok béta kari lássa, jó hozamúm? 
folyama Után van.

A retek sarjuját a legtöbb vidéken inár 
levágták. Minősége sok vidéken gyenge 
mnrndt, mivel renden ózott. A legelők 
fii növése a kedvező időre kielégítő.

A gyümölcsfák közül a szilva, alma. 
körte és dió szedése és szállítása folya­
matban va

A termés csak egyes vármegyékben
jó közepes, a legtöbb vármegyébett 

azonban csak igen gyenge.
A szőlőkben az utóbbi hetek száraz ét,

meleg Időjárásra az általános rothadást 
megállította.

A megkezdett szüreteidet jobbmlnőségii 
must szűrésének reményében több helyen
félbeszakították. 1 csemegeszőlő értékesí­
tése a. rothadás m ia tt nehézségekbe ü t­
közik.

A szőlősgazdák egyesü­
letének uj elnöksége
Október 9-én délelőtt tartotta köz­

gyűlését a M agyar Szolon gazdák 
Eg yesü le te  Waldbott Kelemen báró 
el nők lésével. Megnyitójában megem­
lékezett a Felvidék közeli visszacsato­
lásáról. A megjelent tagok az elnök 
szavait figyelemmel hallgatták és 
lelkesen tüntettek felvidéki magyar 
testvéreink mellett. Ezután bejelen­
tette, hogy az elnökség eddigi tagjai 
lemondtak tisztségükről és az elnök- 
lést átadta ,Széchenyi Domonkos
grófnak, aki ismét Waldbott. Kele­
men bárót ajánlotta az elnöki tiszt­
ségre. A közgyűlésen résztvett sző­
lősgazdák helyükről felállva, lelkesen 
ünnepelték népszerű elnöküket, aki 
meghatva mondott köszönetét, az ün­
neplésért. Azután megválasztották 
társelnökké vitéz l i é j ja s  Iván dr. 
miniszteri tanácsost, alelnöikké B a ro ss  
Endrét. H unyad i Ferenc grófot, 
Toron y i Ferencet, P lósz  Istvánt és 
Ábrahám  Pált. Megválasztották ezen­
kívül az elnöki tanácsot és kiegészí­
tették a választmányt.

A boroshordók 
szüreti szállítása

A M agyar B o rk rr ra k n M k  O ra ú yo s  
Eg yesü le te  megkereséssel fordult a
m. kir. Államvasutak igazgutésáigá- 
hoz aziránt, hogy a musttal való meg­
töltés céljára szolgáló és a musttal 
megtöltött hordók szállítása soronki- 
vul történjék. A m. kir. Államvasutak 
igazgatósága arról értesíti az egye­
sületet, hogy a kérdéses küldemények 
akadálytalan kezelésére és továbbítá­
sára nézve megfelelően intézkedett 
felhívja azonban a figyelmet arra, 
hogy a szóbanlevő küldeményeket 
személyvonatokkal csakis gyorsáru- 
kém történő feladás esetében továb­
bítja.

Rez­
es le g e lö g a x ö a sá g i  

tan fo lyam ok
A földmivelésügyi miniszter legeltetési

társulati, birtokossági elnökök, gazdák, 
pénztárosok, Jegyzők, egyéb közegek, va­
lamint községi birák és előljárósági ta­
gok, továbbá oly kisgazdák réraóre, akik 
rét és legelő to rü le tettel rendelkeznek, 
november 15-c és február 15-e között tíz- 
napos rét- és Ic^clőgazdaság! alsófokn 
tanfolyamokat rendez a Jászberény !| 
nagyk állói, pápai és kehi dal m. ktr. me­
zőgazdasági szakiskolákban, a  tanfo­
lyamra felvett hallgatók íngyenlokűsbon 
ős ellátásban részesülnek. A felvételre 
Jelentkezők bélyegmeates kérvényüket tvc 
5 pengő részvételi dijat a lakóhelyükhöz 
legközelebb eső szakiskola igazgatóságá­
hoz legkésőbben október 31 ig küld i.'! lm.

Csak katonaviselt tg) én 
lehet mezőőr

A földmivelésügyi m inisiter he- 
lyett Teleki Mihály gróf államtititár 
körrendeletét intézett a törvény­
hatóságokhoz a mezőőrök alkalm a­
zásé tárgyában. A mezőgazdasági 
termények ős a gazdálkodás rendjé­
nek védelme fontos közérdek, ezért 
a miniszter kiköti, hogy mezüiiri. 
szolgálatra esek. lehetőleg negyven  
evesnél fiatalabb, im i,  olvasni ív«fó, 
egészséges, Icatouaviselt egyént fu - 
gadjnmak fe l  és a mezőőrök vsak ad­
dig tarthatók szolgálatban, rnig testi 
állapotuk is alkalmasén teszi őket a 
szolgálat elvégzésére. A  hatvanöt 
évnél idősebb mezőőröket ennek a 
gazdasági évnek a végével feltétle­
nül el kell bocsátani. Mezőőröket 
csak kátósgek M&Etaek J e l
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KIS V A S A R N A P
A nag^r császár szakálla

I .  közlemény.)

(Történik Pei Eingben, a kínai e»dmdr 
palotájának tróntcrmébon.

Személyek.: A császár, mandarinok, 
udvaroncok, kulik.

Vai-Vai császár (két áriáéi sárkányra 
<. te tt (irani/o* trónon úL (Sárkányfigu. 
i . An i díszített (irányán sehjemnihó t im- 
.v<7, fe jén  drágakövekkel k irakott, kup-
aJakit aranykorona. Tincse a fö ld ig  ér < 
még ott in figurát vet. hármai méter 
hosszúak. Szakálla a térdéi veri. Uénr 
ilenki térdepel, vagy arccal a cm  szár elé 
borulva hever) : Csín-cson-csaa-estin! Kö­
szönöm, hűséges alattvalóim, hogy ne- 
v̂ mmipjnn eljöttetek hiroda Itna-m leg- 
nies.szebb részéből is tanúságot tenni hő- 
doluUttokrőL S most lássam az ujándóko 
kát, ki mit hozott. ( In t ,  hogy keljenek 
fe l térdcplósükből én arcraboriddsukbóL) 

Föudvarmester (m egü ti a gongot). 

N'ani-CsaJi (a  trón d ó  já ru l n o tt arcra  
b o ru l): Mennyek fényesarcu nagy fia, 
retteuthe tetten bátorsága császár, Pu 
Kién tartomány mandarinja vagyok s a 
legszebb lakkozott dobozokat hoztam 
hogy díszei legyenek kincstárodnak.

Kulik (Naoi-Csak mtéxóre g jfóryöiii 
l/ikkdobnvokal helyeznek % trón  Jégeső­
iére).

Vai-Vai: Celn-csen-csa n-estin: TJfitvány
rabszolga, a fejeddel lakolsz szemtelen­
ségedért, mert tudd meg, hogy a Menny 
Fiának tekintete nem oshetik nyomorult 
kulikra s tartományod Jóemberei kellett 
volna, hogy lábaimhoz rakják ajándé­
kaidat! ( In t  s a hóhérok már viszik te 
Sam -Csákot.)

Föudvannester (m egü ti a gongot). 

Csüng-Cslng (a rcraborid  a trón e lő tt)  : 
Mennyek vakító fényességű nagy fia, 
tlgrisugrásu felséges császár, Hn-Nan 
tartományod mandarinja borul elótted 
arcra, hogy felajánlja kincstárodnak 
száz legszebb aranykarperécét

Mandarinok (Csüvg-Csing intésére 
trón alsó lóf> csőjére helyezik az ékszere­
ke t).

Val-Vai: Osiu-ceen-csan-eistiii! Hitvány 
rabszolgu, mielőtt százat számolhatnál, 
kerékbe töretlek nyomorult fö.wónysé- 
ílt'dért, mert ahol száz aranykarperec 
van, akad ott több is és te mégse hoztad 
el. ( I n t  s a hóhérok, m ár viszik is Csüng­
és  inget.)

FÖudvartn estei (m egü ti a gongot)

Kvang-Nan (a rcraboru l a trón e lő tt) 
Mennynek hasonlíthatatlanul tegragyo 
góbb tekintetű nagy fia, elefiLntormányu 
felséges császár, Cse-Kiung tartományod 
mandarinja bever lábald előtt, hogy bár 
rom méltó rá, hogy hozzád szólhasson 
•üódolatteljesen megkérjen, hogy kegyes­
kedjél csillagsugaru tekintetedet tuc atola 
kon keresztül palotád udvarára vetni 
gyönyörködni abban a száz szekér rizs 
ben, melyet éléstárad számára hoztam.

Vai-Vai: Hitvány rabszolga, tudd meg 
hogy mielőtt annyi időd volna, hogy 
összes elmeimet elsorolhatnád, karóba 
huzat lak, mert legkegyolmeséiben ki 
nagy mél tóztattam vetni fényes tekinte 
tirniet az ablakon s azt látom, hogy min 
den szekér elé csak tlzerikét elefántot 
fogattál, holott hs valaki a menny fiá­
nak hoz ajándékot, legalább huszonnégy 
elefántot fogasson minden szekér elé. 
( In t  s a hóhérok m ár viszik, is Kvamg- 
K a n t.)

Föiidvarnieater (m egü ti a gongot)

Szing-ji ( le b o ru l) : .Mennynek vakító 
fényességű nagy fia, krokodilfogn felsé­
get. császár, Szlng-jl hever előtted, Kvei

.Tang mandarinja, hogy felajánlhassa 
éléstárad számára h tartomány legéde­
sebb ananászát. ( In t  s az a 1 maridarinok 
gyönyörű ananászokat helyeznek a trón 
lépcsőire.)

Vai-Vai: Kötélre veled, hitvány rab­
szolga, amiért olyan merész voltál, hogy 
hetvenöt centíméternyire merted megnö­
veszteni a kisujjad körmét, holott csak 
tizenegy esztendeje vagy főmaudatin s

Minden hangszert
leg jobb  m inőségben és 
l e g o l c s ó b b a n  
v á s á r o lh a t  Jh T K I I  
a h i r n e ve  s lS J ÍV

Reményi Mihály
hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60

K érje 51. íz. díjmentes árjegyzékemet

Így csak ötször tizenegy, összesen ötvenöt 
centiméter jár neked! ( In t  * a hóhérok 
m ár viszik i*  S iitg -jít.)

(Folytatjuk.)

Fejtörő:
Rejtett városnév

Ildikó mér omlós tésztát is tód sütni 
uMupuioyr :syif»ja»K

A » F A I . U S l l i l f f i ) T T H O N ;
V a s a l j u k  g o n d o s a i t  a  r u h á t !

A legszebbem kimosott, fehérnemű, 
legfinomabb anyagból készült ruha 

is rendetlen és csúnya, ha nincsen 
gondosan, szakértelemmel kivasalva.

ruha karbantartására, megóvá­
sára, tartóé h aeználh atósá gának el­
érésére nagyon fontos, hogy a vasa­
lásra különös gondot forditsiwil:, 
mert ha sötét helyen, elsietve és 
megfelelő esvsközok nélkül végezzük 
ezt a munkát, a fehérnemű és ruha 
anyagában is könnyen kárt okozha­
tunk.

Mindenekelőtt megfelelő méretű 
(30 cm széles és 180 cm hosszú) 
asalódeszkát, szerezzünk be és azt 

több rétegben összehajtott posztó, 
filc- vagy vattelinnel beborítva, cse­
rélhető vászonhuzatfcal lássuk el. A 
vasalódeszka borításán se folt, se 
varrás, vagy szakadás ne legyen, 
mert az csúnya nyomot hagy a va­
salt ruhán. Legokosabb a vasalóle­
pedőt rákötni a deszkára, úgy, hogy 

két szélére hurkot varrunk és le­
kötjük vele. A vamlódeszka szögletes 
szélére hosszában és keresztben vas­
pántot szegezünk és erre a rács­
félére téglát vagy cserepet teszünk, 
hogy a ráállitott vasaló ne hüljön 
ki hamar. Célszerű a vasalótartó 
mellé többszörösen összehajtogatott 
vászonrongyot helyezni a deszkára 
hogy a vasaló hőmérsékletét ezen 
próbálhassuk ki, mert rendesen ezzel 
szokták kiégetni a legjobb vasaló­
lepedőt is.

A vasalódeszkát, vagy vasalóasz­
talt mindig világos helyen állítsuk 
fel és ha szén vasalót használunk, 
hagyjuk nyitva az ablakot. A kiva 
salt fehérnemű részére készítsünk 
tiszta lepedővel letakart helyet, hogy 
szekrénybe tevés előtt a kivasalt 
holmit ott szétrakhassuk és szellőz­
tethessük. A melegen elrakott í-uha- 
féle. ugyanis hamar törik, gyúródik. 
A munka befejezése után pedig 
vasalóállványt szétszedve, vegyük le 
róla a huzatot, hogy a legközelebbi

alkalommal ismét tisztám teheesük 
vissza.

A vasaló alsó lapjának teljesen 
simának kell lenni. Ha érdes és nem 
csúszik jól, egy darabka viaszt, vagy 
gyertyamaradékot tiszta rongyocs- 
kába kötünk és a vasaló lapját ezzel 
átdörzsöljük, aztán a próbavásznon 
néhányszor végighuzogáljuk.  ̂ Méh­
viasz ée só keveréke, is simává teszi.

Kánya Terézia

/Irány s za b á ly  olc
A gyermekben az akarat korán 

megnyilatkozik. Az akaratosság és 
dac csak :» 'dig veszedelmes, mig 

értelem * főleg az ítélőképes­
ség és az erkölcsi érzék ki nem fe j­
lődik. Amint az éez és az erkölcs 
veszi át a kormányt: mindkét hibá­
ból erény lesz.

v>
Gyümölcsöt létrával szedjed!
Fára mászók földre esnek.

M agyar konyha
Zöldbableves. Egy tányér Tsoldhabot 

megtisztítunk, hosszúkás szeletekre vag­
dalunk és sós vízben forrni hagyjuk; ha 
már megpuhult, gyenge rántást készí­
tünk, híreiével fel főzz tik, kevés ecettel sa­
vanyítjuk és 2 deciliter jó friss tejfölt 
adunk hozzá.

Töltött burgonya. Szép egyforma bur­
gonyákat megfőzzük, meghámozzuk és 
kihűlni hagyjuk. Közepét kiszedjük evő­
kanállal és tölteléket készítünk. Egy da­
rab disznó-, vagy borjustiltet apróra vá­
gunk, vöröshagymával zsíron megpáro­
lunk. megsózzuk, megborsozzuk, bele­
ülünk egy tojást és két kanál tejföllel jól 
elkavarva, megtöltjük vele a burgonyá­
kat. Tálba téve az egészet, tejfölt és 
vajat, teszünk a tetejére és sütőben szép 
pirosra sütjük. Sült kolbásszal Igen jó.

Oarukorli. I vegyed liter tejben annyi 
darát főzünk, hogy megsürüsödjék. Da­
rabka vajat keverünk hozzá és félre­
tesszük, mig egészen kihűl. Akkor egy 
kanál vajat elkeverünk 6 tojás sárgá­
jával, 4 evőkanál tört cukorral és reszelt 
citromhéjjal, majd "a tojásfehérjéket 
habbá verve, szintén hozzáadjuk és jól ki­
kent formában megsüljük.

Gazdafudniva
A KUKORICA BUGÁZÁSA, ARA-

TASA ÉS RAKTÁROZÁSA
A  kukorica bugájának (címerének, 

zászlójának) levágása két okból szokásos. 
Szívesen levágják és gyűjtik gazdáink 
olyan években, mikor a zöldtskar- 
mányban hiány mutatkozik, de- szokták 
levágni akkor Is, mikor a csövek érését 
siettetni akarjuk. Kaidén az utóbbi ok 
készteti gazdáinkat a kukorica tövek bú­
gó zására.

Tapasztalati tény ugyanis, hogy a kn 
koncai•sövek korábban beérnek, hn ci 
meriikei. korábban levágják; talán szórt, 
mert a nap így közvetlenebbül süt be a 
csövekre.

Hibás dolog azonban a bngázáfet túl 
korán eszközölni. Ha előbb levágjuk a 
címereket, raifit azok virágoztak volna, 
akkor pornók néni hullanak a csövekre, 
tehát; a csövek nagyon hiányosan kötnek 
magot. A* elvirágzást a hajaknak elszá­
rad tisa Jelzi.

A tulkoral bugázús azért is ká'oe, mert 
ezzel Jelentékeny mennylw-gll levéltől 
fosztjuk meg a I u korion tövet. Már pedig

zöld levél az, melyben s keményítő 
képződik a eéetíX’l vándorol be a csenek

magvailm. Ne csodálkozzunk tehát, hu a 
leveleitől megkopaeztott tő csöveinek 
magvai uom leszaiek elég lisztesek, ha­
nem a szóltak, ráncoshéj uak.

A kukorica aratásához csak akkor 
fogjunk, mikor már a magvak kemények­
nek, a csutkák száraza lenek mutatkoznak. 
Természetes, hogy hűvös ősz esetén a ké­
sőn érő fajtáknál a mwgvak ilyen fokú 
érettségét nőm lobot bevárni, de itt is 
csak a szükség kényszerítő hatása alatt 
fogjunk a korábbi otiróshex. A nedvdus 
csövek ugyanis a górébon .lobban ki w»u- 
na* téve n romlás veszélyének.

Kisebb mennyiségű kukorica termést a 
csőhéjakkal füzérbe kötve az eresz alatt 
vagy má* tető alatt felfüggesztve lehet 
szArogatn i. Ha a csövek jól beérettek, 
akkor padláson is jól elraktározható!:, fel­
téve, h<»g,v nem rakjuk őket vastag ré­
tegbe és időközönként megfordítjuk. Ha 
a csövek nem szárazaik, akkor csuk egy 
soros rétegben szabad padláson vagy 
inngtártwn szétterítve tartani, mert kii- 
Uhilxiii penészes lesz «Vs haszn álba tat 
Ionná válik. Nagyobb mennyiségű csőnek 
rnktá"ozására legjobb n góró.

A giVré legfeljebb 2 m széles legyen,

beléje öntött kukoricacsöveket s igy
ezek nem száradnak, hanem penészednek.

tető eresze legyen 70—80 cm, mert 
különben az eső bever a kukoricára. Egy 
köbméter ürtartalomba 10 hektoliter csö­
ves tengeri fér; ezt szem előtt tartva — 
várható termésünk arányában — koR 
az építendő górét méretezni.

A csövek letörése után arassuk le <£ 
szárat A kórót Jó mélyen, közvetlen 4 
föld színén vágjuk le a gyökérzetrő!* 
mert a hosszú szárral visszahagyott. győ« 
kereket nem sikerül jól alászántani.

A tengeriszár Ásványi-féle géppel féf« 
tépve és besavanyítva, Jó takarmányt a<L 
Ha nincs ilyen szártépőnk, akkor kössük 
kévékbe, ezeket rakjuk kisebb kúpokba, 
ott szárogassuk meg. Télen így — a kéve 
kibontása után — szárastul adjuk álla­
taink (szarvasmarha, Juh) elé. Ők ügye­
sen leszedik a szárról a leveleket s ezek­
kel jól táplálkoznak.

A teugeriszdrnak a gyökérről való le­
vágásával és kévébe kötésével ne késle­
kedjünk, mert, pl. az október elején le­
vágott tengeriszárat pontos vizsgálatok a 
gyengébb szénával egyértókiinek igazol­
ták, addig a már teljesen elszáradt, no­
vember végén betakarított tengeriszár ta« 
•kormán,yértéke csak az őszi buzaszaImáé­
val ér fel v

A B UR GO N Y A  SZEDÉSE
A burgonya szedésénél —  a kuko­

ricával ellentétben —  ne várjuk meg 
teljes beérést, mert ilyenkor a le­

száradt és korhadni kezdő szárakból 
sok gomba és baktérium huzódhatik 
le a gumókba, amelyek ilyen utón 
(gyürüsbetegség, köldökrothadás), 
fertőzöttek lesznek. így eltarthatósá­
gukból és értékükből sokat veszíte­
nek. Különösen a vetőburgonyánál 
fontos a korai szedés, mert az emlí­
tett betegségek az utódokra, tehát a 
jövő évi termésre is átmennek.

Nagyon ajánlatos a vetőgumónak 
szánt burgonyát már a táblán kiválo­
gatni és pedig olymódon, hogy vetési 
célokra csak azoknak a bötermő tö­
veknek a termését szedjük, amelyek 
alatt a gumók kiegyenlítettek, azaz 
egyforma nagyságúak és a fajta­
jelleget magukon viselik. Nem jó pél­
dául, ha a nyári rózsaburgonyából 
olyan töveket szedünk, melyeknek a 
gumói gömbölyűek.

A burgonya szedésénél vágjunk jó 
mélyen a fészek alá, hogy a kapa- 
vágott gumók mennyisége minél ke­
vesebb legyen. A  kapavágott burgo­
nya ugyanis értékét veszti, másrészt 
nagyobb arányú romlásnak is lehet 
okozója, ha a többi között marad.

A kiszedett burgonyagumókat ne 
hagyjuk sokáig a napon, mert meg- 
zöldülnek és kesernyés izüek lesznek. 
De azért ne jusson eszünkbe őket 
burgonyaszárral betakarni, mert a 
szárakon mindig van kórokozó gom­
ba, mely igy rászóródik a gumókra is.

A frissen kiszedett burgonyát a 
prizmában, a veremben, vagy a pin­
cében ne töltsük vastag rétegbe, mert 
csak a kellően kiszikkadt burgonya 
lesz télen át veszteség nélkül jól el­
tartható. Éppen ezért a burgonyát ne 
is földeljük le hamarosan kiszedés 
után, hanem jó ideig tartsuk csak 
vastag szalmatakaró alatt. Ha kicsit 
megázik, magától is megszárad, ha. 
erősebben átázik, akkor a szalmát 
szét kell teríteni.

A „SZEM ELLENZŐS SZÜK SÉ­

GES RÉSZE-E  A  LÓ K ANTÁR -

.IÁ N A K ?

A szemző vagy ,,szemellenzo“  arra 
volna hivatva, hogy az oldalra vagy 
hátra tekintgetést megakadályozza a 
igy ingerlékeny lovaknál mérsékelje 
az ingerlő alkalmakat. Általános hasz­
nálata ellen szól az, hogy a szemeik 
természetellenes látótengely betartá­
sára kényszerülnek; továbbá: a túl­
ságosan közel álló szemzők majdnem 
teljesen megakadályozzák a látást, 
elősegítik a szem beszennyeződését 
porral és hóval; lui pedig még lazán 
is vannak a pofaszijra erősítve, akkor 
meg állandóan verdesik a szemet. 
Ezért helyesebb volna csak betanítás 
alatt levő csikóknál vagy —  időlege­
sen - olyan lovaknál használatba 
venni, melyek szokatlan környezető#

mén küiöabSR a nqm átj%«íí ja k ir ó l fatfuüJlfijSp,.
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Október
16 V A S A R N A P

Gál

17 H ÉTFŐ
Al. Margit, Hedvig

18 KEDD
Lukács

19 SZ ER D A
Al. Péter. Lucius

20 CSÜTÖ RTÖ K
Vendel. Iréné

21 P É N T E K
Orsolya

22 SZOMBAT
Kordula, Előd

.•1 nappal tartania október 22-én: 10 óra 
Hl perc; a hót folyamán '28 perccel fogy.

A hold fenn változása: Utolsó negyed 
október 16-án.

Ima Magyarországért
A megrázó fohászt, amelyet alább 

egész terjedelemben közlünk. Ma­
gyarország hercegprímása irta, a 
október 9-én a szentmise végén imád­
kozta el az ország minden katolikus 
templomában az oltár előtt térdeplő 
pap „M a g ya r hazánk■ igaz ügyének 
sike réért

Az ima szavában az egész ország, 
az egész nemzet könyörgése fonódott 
össze, s nincsen magyar sz í v , amely­
nek legfőbb óhaját ne tolmácsolná. 
Közöljük a magasztos fohászt, hogy 
magyar testvéreink igaz sziwel 
kérhessék a Mindenhatót a megpró­
bál tatásos magyar sors jobbra for­
dulásáért :

„Örök Mindenható Isten, Aki 
bölcs gondviseléseddel az egész em­
beriség sorsát intézed s Akitől min­
den földi hatalom származik, mély­
séges hódolattal borulunk le Előt­
ted és kérünk Téged, hogy mindig 
a Te részlehajlatlan igazságosságod 
érvényesüljön és uralkodjék az em­
berek társadalmi, állami és nem­
zetközi életében és biztosítsa azok 
földi boldogságát. Azért a Magya­
rok Nagyasszonyának, első Szent 
Királyunknak és Apostolunknak, 
valam int többi magyar szentjeink­
nek érdemeiben bizakodva, gyer­
meki alázattal könyörgünk: rövi­
dítsd meg népünk szenvedéseit 
nagy irgalmasságod szerint; vilá­
gosítsd meg a földi hatalmasságok 
értelmét és indítsd meg akaratukat, 
hogy miután megcsonkított hazánk 
ügyének igazsága miatt nemzetünk 
jogos igényeit belátták, Isten és 
ember előtt való felelősségük tuda­
tában ki is elégítsék, hogy igy földi 
boldogságunkkal együtt örök cé­
lunkat is biztosabban elérhessük. 
Ámen."

Klebelsberg Kunó gróf szobrának 
leleplezése. A halhatatlan emlékű 
kultuszminiszternek, gróf K lebe ls- 
b o g  Kunónak szobra elkészült. Ok­
tóber 16-án fogják leleplezni a kor­
mányzó jelenlétében az Erzsébet- 
hidfő előtti Eskü-téren. Az ünnepi 
beszédet, a szoborbizottság nevében 
K om in  Gyula titkos tanácsos, a kép­
viselőház elnöke mondja. Utána a 
kormány nevében Te lek i Pál gróf 
kultuszminiszter beszél. A főváros 
kép neletében Szendy  Károly polgár- 
mester veszi át a szobrot. A lélek­
emelő ünnepségen a m agyar fa lvak  
és tanyák népének örök jó tevő jé t  
ö rö k ít ik  meg. Sok-sok ezer fa lu s i és 
tanyai iskola megalapítójának: el nem  
múló érdem eit. A fa lu s i magyar ku l­
túra áldozatkész úttörő jének szobor- 
leleplezésén lélekben a fa lvak  és ta ­
nyák m illió i Us rés^tvesznek.

Ágoston Béla dr. —  főtitkár. A
Falu-Gazdaszövetség  elnöki tanácsa 
október 10-én tartott ülésén Ágoston  
Béla dr. titkárnak érdemekben dús 
tevékenysége, elismeréséül a fő t itk á r i  
cím et adományozta.

A „Szovjetparadicsom" — és a való­
ság. Az egyik francia lap cikket, közöl a 
Patria néni francia gőzös matrózainak 
odesszai élményeiről. A derék matrózok 
ugyanis alig várták, hogy megtekinthes­
sék a rég óhajtott. „Szovjetparadicso­
mot*', amelyről olyan sok szépet hallot­
tak odahaza. Hatvanhárman akartak kö­
zülök partra száljául, hogy szivüket, lel­
kűket, szemüket, gyönyörködtessék. De 
három és félórai vizsgálat után csak tizet 
engedtek a partra a GPU emberei. Azok 
is hamar visszatértek és felháborodva 
mesélték ej társaiknak, amiket láttak. 
Fekete, ragacsos kenyeret és három pa­
radicsomot ebédeld kikötőraun írásokat. 
Piszkos, rongyos, éhező embereket. Az 
üzletekben alig tudtak valamit vásárolni, 
s azt. is olyan méregdrágán, hogy még 
odahaza is dühöngtek miatta. Mindebből 
megértették, hogy a muszka atyafiak 
miért éppen a kommunista eivtársakat 
nem engedték partra szállá ni és szemlé­
lődni a „Szovjetparadicsom "-bán. Azok­
nak könnyen elhitték volna a valóságot...

Aranykalászos gazda avatás Sik­
lóson. A siklósi m. kir. téli gazdasági 
iskola és mezőgazdasági szaktanács- 
adó állomás 1938. évi október hó
16-án termelési verseny kiállítást és 
aranykalászos gazda vatást rendez.

Tárom embert halálra tapostak a bi­
kák. Portugáliában éppen úgy szokásos a 
bikayiadal, mint. a spanyolok földjén. A 
közelmúltban Lisszabontól nem messze 
egyik községben óriási nézőközönség gyü­
lekezett az arénában, hogy a viadalban 
gyönyörködjék.' Amint szokásos, a biká­
kat már előre kiengedték, hogy a látoga­
tók szemléljék őket. A derék portugálok 
éktelen ordítozása azonban annyira fel- 
lugerelte a bikákat, hogy a. tömegbe ro ­
hantak. Nagy riadalom, keletkezett. A 
felbőszült állatok a gépkocsiknak is neki- 
rohantak. Az embereket öklelték és tapos­
ták. Hárman holtan maradtak a köveze­
ten. tizenhatan súlyosan megsebesültek. 
A vérben forgó szemű bikákat csak két 
órai megfeszített munkával tudták meg­
fékezni.

A mezőgazdasági felsőoktatás 
problémái. A „M a g ya r Gazdák Szem ­
lé je "  1938. évi áprilisi számából kü- 
lönlenyomatban jelent meg dr. Sop­
ro n i Elek tollából ,..4 mezőgazdasági 
fe lsőoktatás problém ái“ cimü cikk. 
A tudós és gyakorlati szerző, aki az 
európai államok egész sorában tanul­
mányozta a mezőgazdasági viszonyo­
kat, éles szemmel és szakavatott irá­
nyítással mutat rá a mezőgazdavsági 
felsőoktatás problémáira. Arra, hogy 
a gyakorlati élet 'kívánalmai miként 
hatnak vissza a mezőgazdasági felső- 
oktatásra és miként valósuljanak meg 
a gazdasági politikában. Érdekes és 
magasvonalu fejtegetés.

Meggyilkolta a nénjél. Október 7-én 
dúlt arcú fiatalember Jelent meg a Sze­
ged-alsóváros! őrszobán s akadozva adta 
elő, hogy véletlenül agyonlőtte a nővérét, 
mert tisztogatás közben elsült a revol­
vere. A rendőrség azonnal megindította a 
nyomozást és megállapította, hogy a 
loápyt. szivén találta a golyó. Vallutóra 
fogták a feljelentő Keszeg Józsefet, aki 
nemrégen szabadult ki a börtönből, hogy 
miként jutott a fegyverhez. Miután fele­
letei igen zavarosak voltak, őrizetbe Tet­
ték. A vizsgálat folyik.

Az erjedő must áldozatai. Tgy 
szüret, táján minden esztendőben kö­
zölnek híreket a lapok az erjedő must 
áldozatairól, akik vigyázatlanságuk  
következtében vesztik  el életüket. Ok­
tóber 7-én Szekszárdró) érkezett ket­
tős halálhír. F e rg e r  Mihály 70 éves 
szőlőbirtokos, nyugalmazott községi 
rendőrvezetőnek és H o rvá th  Rozália 
32 éves hajadonnak holttestét talál­
ták meg a szőlőskádban, az összezú­
zott. szőlő között. A hatósági orvos 
megállapítása szerint 24 órája lehet­
tek mór az erjedő mustban. Az áldo­
zatok felismerhetetlenségig eltorzul­
tak. A nyomozás megindult annak 
megállapítására, miként került a két 
ember a mustos kádba? És hogy nem 
törtéut-e esetleg bűncselekmény.

Negyven m agyar gazda a vádlot- 
tkk padján. Ne ijedjünk meg, ma­
gyar testvéreim, ez a történet nem 
olyan tragikus, mint. a cime után 
gondolnék. Egyszerű kis romániai 
politikai csalafintaság, amely világos 
példája annak, hogyan kezelik a mi 
faj testvéreinket Szatmármegyében az 
oláhok. A választáskor huszonhat 
magyar községet járvány címén vesz­
tegzár alá helyeztek, hogy a választók 
ne mehessenek szavazni. A vádlottak 
mégis eljutottak a szavazóurnához. A 
romári csendőrök engedték át őket, 
mert azt hitték, hogy a kormány­
pártra fognak .szavazni. De a derék 
gazdák a M agyar P á r tra  szavaztak. A 
szavazás pedig nem azért titkos az 
oláhok földjén, hogy az is maradjon. 
Rögtön megállapították róluk, hogy 
hova szavaztak. És eljárást, indítot­
tak ellenük a vesztegzár tilalmának 
áthágása címén. Meg is tartották a 
tárgyalást a szatmári törvényszéken. 
De eredmény nélkül. .4 törvényszék  
a negyven gazdát b izonyítékok alap­
já n  m entette fe l.

Agyonlőtte az apját egy fiatalkorú fin.
Duunfölflvár határában holtan találták 
Viosik Pál 48 éves mezőőrt. Vadászfegy- 
vere néhány méter távolságban feküdt 
tőle. A jelek szerint öngyilkosságot köve­
tett el. E feltevést az is megerősítette, 
hogy többször hangoztatta öngyilkossági 
szándékát A hatóság meg Is engedte, 
hogy eltemessék. Néhány nap múlva azon­
ban az ügyészség elrendelte a mezőőr 
holttestének kihantolását. A boncolás 
megállapította, hogy gyilkosság történt. 
4 tettest ín kézrekeritetták az áldozat 
kiskorú f ia  személyében, A fia ta l Viosik 
Pál beismerte, hogy két lövéssel oltotta  
k i apja életét. A gyilkost letartóztatták.

Te.stvérgyükosság é* öngyilkosság egy 
mosóteknő miatt. H otordn  György és 
fin torán  Péter gyulai földmivesek az 
apjuk halála után a hagyatékon osztoz­
kodtak. Az ingatlanokon békésen meg­
egyeztek, de egy mosóteknön hajbakap- 
tak. A két testvér bic.skát rántott és Pé­
ter tizenkét szúrással kio lto tta  testvére 
életét, ö  csak a combjáu sebesült meg. 
Amikor látta, hogy testvére meghalt, el­
rohant a tanyából, s egyik utszéli eper- 
fára felakasztotta magát. Késő este 
akadtak rá a Járókelők.

Megátkozott örökség
— Békeffy Gábor versei —

A szerző, akinek ez már a harma­
dik verskötete, lapunk koltőgárdájá* 
nak közismerten kimagasló alakja. 
Pedig mindössze hat elemit végzett 
falusi ifjú. De a verselésnek alak­
ban olyan művésze, mondanivalóinak 
pedig annyira ura. hogy szinte bá­
mulatos.

Első kötetének ezt a címet a d ta : 
Ahogy szivem  ver. Másodiknak: .4 
sem m iből indulok. A mostaninak: 
M egátkozott örökséé.

S igy ir benne:
D aloln i jöttem  csöndben, n incs nevem, 
de le sz ! Mert. akarom  és rég  hiszem, 
m ert véremen porbuhulló nép ízen.

Ezt A d y  Endre emlékének Írja, aki­
től sokat tanult, és merített. Mondhat­
nék. a saját egyénisége rovására. Kár 
pedig. Aki annyira meg tudja Ady 
verselő művészetét közelíteni, annak 
az egyénisége sokra kötelez. Munkás­
ságát nem megátkozott örökségnek  
M l  h inn ie, hanem, istenadta külde­
tésnek. Fejezze csak ki a falusi ma­
gyarság fájdalmát é.s keserűségét, ha 
kell. még több bátorsággal is, de bi­
zalommal és ne lemondással.

Sokat várunk még tőle.

Lapunk olvasóinak és barátainak 
pedig meleg szeretettel ajánljuk ezt 
a szép é.s korszerű verskötetet.. Ve­
gyék meg, hogy segítsenek a napszá­
mos sorban robotoló költőn. Megér­
demli, hogy a magyar falvak lakói 
támogassák. Vissza fogja szolgálni, 
biztosak vagyunk benne. A lelke me­
legével, a szive őszinteségével a ma­
gyar falvak ébredő öntudatában.

A könyv Kaláka-kiadás. Megren­
delhető lapunk utján is,

cMdthiász János
Irta: G eszte ly i N agy László , 

a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Ka­
mara igazgatója

„ A m agyar fa j  gazdag tehetségek­
ben, k ivá ló  értékekben , ak ik  az o r­
szág ha tára in  tú l is h ir t , nevet és d i­
csőséget. szereznek a magyar névnek 
Ilyen volt M ath iász  János is, akinek 
életét és munkáját eleveníti fel és 
örökíti meg e füzet a tudós szerző 
gondosan összegyűjtött. adataival. 
Azt az úttörő és kulturmunkat, ame­
lyet Mathiász János a Kecskeméthez 
tartozó Katonatelepen elért, s amely 
nevét, világhírűvé tette.

G eszte ly i N agy  László munkája 
méltó a nagy magyar úttörő emléké­
hez. Még a nem szakemberek szá- 
mára is élvezetes és gyönyörködtető 
olvasmány, amely magyar szivünk 
büszkeségét legyezgeti. Szőlősgazdák 
számára pedig okos és tanulságos.

A füzet a kecskeméti szőlőkultura 
nagy megalapozója születésének szá­
zadik évfordulóiéra Íródott. Melegen 
ajánljuk lapunk olvasóinak figyel­
mébe.

Elfogták a Károly-keresztigazol- 
vány hamisítóit. A rendőrség né­
hány nappal ezelőtt letartóztatta Sá- 
to rheg y i Lajos 42 éves foglalkozás­
nélküli egyént, és Dobos Lajos 50 
éves ügynököt, akik a Károly-csapat- 
kereszt elnyeréséhez szükséges iga­
zolványokat hamisítottak. Körpec.sé- 
teket is készítettek, amelyeken ^Pest- 
várm egyei esendörség fe lügye lő sége", 
„P e s t  vár me g ye i ese ndö rpa rancsno k -
ságu és „M a g ya r K ir á ly i Csendőr- 
kerü let parancsnoksága"  feliratok 
voltak. A szélhámosok ötven tői— öt­
száz pengőig terjedő összegeket kér­
tek a hamis igazolványokért és tőbb- 
száz darabot hoztak forgalomba. A 
szélhámosság azonban csakhamar ki­
pattant. Egy fővárosi tisztviselő gya­
núsnak talált egy ilyen igazolványt s 
a rendőrséghez szolgáltatta be. így 
tartóztatták le a két hamisítót. Ki­
hallgatásuk alkalmával elárulták,
hogy az okmány hamisító társaság
feje. W enger Ernő, 39 é.ves ügynök, 
aki megszökött. Október 8-án öt is 
lefülelték. .4 rendőrség fe lszólítja ,
azokat., akik jóhiszem űen ju tó t  tője 
ilyen ham is igazolványok birtokába., 
je lentkezzenek a rendőrségen. Nem 
lesz bántódásvk. .4 rendőrségnek a.z 
a célja , Iw gy az összes hamis ira to­
kat összeszedje.

Kalapácsos rablótámadás. Október 6-án 
c.'P' S tic : Zoltán aryüngyövi fűszer keres­
kedőt. a lakásénak ajtajában kót magas 
férfi kalapál-csal leütötte. nála l«*vő 
SOO pengőt akarták elrabolni tőle. A ke­
reskedő felesége figyelmes lett a zajra és 
torka szaka rltáhól kiabálni kezdett, mire a 
megrémült rablók elmeneküllek. A zsák 
Hiányt sem vitték magukkal. Kézr* kerít* - 
síikre h nyomozás megindult.-

Elitéit árdrágítók. A háborús ké­
szülődés riasztó napjaiban, amelyek 
a müncheni négyhatalmi értekezletet 
előzték meg, a világháború Ínséges 
napjai alatt tapasztalt lelketlen ár- 
drágitási kísérletek kezdtek meg­
ismétlődni. E g y e s  lelketlen ku fó rok  
s ie tte k  k ihasználn i a háborútól resz­
kető m illiók szoru lt helyzetét, s né­
hány nap a la tt hatalmas vagyonokat 
igyekeztek összeharácsoln i. Legsz m- 
be.tünöbb kapzsiságot a zsirdrágitók 
árultak el. A rendőrség azonban nem 
ismert kíméletet, egy-kettőre rács 
mögé, s csakhamar bíróság elé kerül­
tek .a jómadarak. W eisz Izidor nagy­
kereskedő egyévi és háromhónapi 
börtönt kapott, Fterger Ferenc hen­
tes négy hónapot. Egy tucatra való 
mákvirág, akiket letartóztattak, most 
várja a büntetését. Az árdrágítók 
ellen hozott. Ítéleteket, plakátokon is 
közhírré teszik. Mi is számon fogjuk 
őket tartani. Megérdemlik, hogy a 
jóérzésü magyarok közmegvetése ki­
sérje hazaáruló „tevékenységüket."

Villám csapott a luuskenyájba. Nem 
műiden napi esd történt nz egyik algíri 
Ví‘mw határában. \ villám elpusztított 
oi-y egész koca kény újat. az őrzőjével 
‘‘g.vllu. A vllmi- kitörésekor a pásztor
n.vajával egy liatulmas eődrUftfu alá me­
nekült. \ villám kétszer egymásután |,o- 
lechapott a' fa óriásba és u pásztort, har­
minc kecskéjével együtt halálra sújtotta#
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Göcsej kapujában
n.

De itt bizonyos a magyar igaz­
ság. A vend nép nem szerb és nem 
is horvát. Nem is értik sem az 
egyik, sem a másik nyelvet. A vetül, 
szigetnép az ősi pannonok utóda, A 
Dráván-tuli horvátok által terjesz­
tett „N agyillyria" eszméje náluk so­
hasem talált viszfhangra. Noha a 
Monarchia alatt elárasztották Mura­
közt Becsben nyomtatott célzatot- 
irányú, magyargyalázó, horvátnyelvü 
tankönyvekkel. De a muraköziek nem 
tudták elolvasni ezeket a szenny ira­
tokat. de követelték, hogy okét ven- 
dűl tani teák. E kérésnek az akkori 
magyar kormány készséggel adott 
helyet és biztosította a vend nyelv 
és a vend kultúra szabadságát. A 
vend nép fejlődésére jellemző, hogy 
mig 1870-ben 13160 volt a lélekszá­
múk, addig az 1910. évi népszámlá­
lás adatai szerint. 23.032 volt a szá­
muk. Az 1848-iki .Telasich-félehorvát 
invázió idején a vendek G m parick  
Márk vezérlete alatt fegyvert fog­
tak a vend és magyar szabadság vé­
delmére és Alsódomborunái megver­
tek a Becs zsoldjában álló horvát 
w eget.. A Bach-korszakban ugyan 
Horvátországhoz csatolták Muraközt, 
de a kiegyezéskor 1861-ben elrendelt 
népszavazás alkalmával, dacára a 
horvát ügynökök aknamunkájának, 
jól jegyezzük meg. hogy egyetlen  
vend sem szavazott Horvátországira. 
Ezután a vendek sem a zágrábi, sem 
■ a varasdi gyűlésre nem mentek él, 
tüntetve, hogy hallani sem akarnak 
semmiféle álbölcseletről, mire a va­
rasdi gyűlés ' kimondotta, hogy a 
M uraköz és a Vend fö ld  törvénytele­
nül tartozott Horvátorszaghoz  s hogy 
az a. m agyar Korona tulajdona. És 
mi történt 70 év múlva? A szerb 
hordák betörtek a védtelen Mura­
közbe és a vendeket szolgaságba haj­
tották. A vendek azonban nem akair- 
tak beletörődni sorsukba és fegyvert 
fogtak a vend szabadság védelmére.
A vend fölkelés legdicsöségesebb 
fegyverténye a muraszombati ütkö­
zet (1919), amikor is a szerb rab­
lókat megverték. De mirevaló volt 
* zavarosban ha Jászók álforradalma, 
hadseregzülleszfő programm.ia és a 
párisi békediktátum. A dicső és hű­
séges vend nép sorsa megpecsétel­
te tett . . .  Szerbeknek hívják őket 
„egyszerűség kedvéért".

A Muraközi probléma és a meg­
szállás összefügg Göcsej sorsával. 
Ez a két nép egymásrautaltságban 
és testvéri barátságban élt egymás­
sal. Különösen a betétiek. Hiszen 
Göcsej és Hetés voltaképen egy nép­
rajzi terület. Hetest elcsatolni Ma­
gyarországtól történelmi lehetetlen­
ség. Zalavármegye tizenhárom járá­
sából egészen (Csáktornyái ás a per­
laki járást; az alsólendvai járás 7$ 
községéből 48-at, a lefcenyei és a 
nagykanizsai járásból 1— 1 községet 
hajtottak Jugoszlávia hatalma alá. 
Az elveszett zalai terület 118 négy­
zetkilométer. Zalából 155 községben 
összesen 130.509 lakos került Ju­
goszláviába . ..

Göcsejből 10 községet szálltak 
meg: Bánnia, Belsősárd, Gáborján- 
házM, Göntérháza, Kámaháza, I.end- 
vahidvég, Lcndvavásárhely, Radamos 
és Szentistvánlaka községeiket. Gö­
csej, valamint Hetés ősi magyar, 
úgynevezett gyepű telepi tea. Még a 
magyar honfoglalás idejében telepí­
tették ide a magyar fejedelmek a 
szín magyar lakosságot a nyugati ha­
tárok védelmére. Harcos, bátor, eszes, 
törzse kos magyar nép oz. Innen a 
rokonság az ormán, székely stfo. ha- 
• árörvidélki népekkel. Innen magya­
rázható é* csakis ig> érthető azonos 
néphagyomány tik és népművészetük. 
A regőejárás ezeknek a széttelepitett 
népeknek az e gymásl A tóga tásából,
feleségkéréséből, pogány ősi vendég 
járásából származott.

Göcsej kapujában vagyunk. Kezdő­
dik a girbogurbu föld, az erdők mé­
lyére dugott, ősi faluk már üzennek 
felénk apró liarangtornyaik kicsinyke

harangjával. Csilingelnek a göcseji 
kereszteken a művészi találékonyság­
ról beszélő csengettyűk is, melyeket 
az erdők legkisebb lehelle te is meg- 
csendit . . . Ninc* többé vasút, meg­
szűnik a civilizáció, hogy helyet ad­
jon ogy ősrégi kultúrának. Lóva*sut, 
majd göcseji szekér visz bennünket a
rejtelmes világba VaddklAmon virít koTOtt a bir^ al.

—  S hány véka van egy-egy zsák­
ban ?

—  Úgy négy körül.
—  No, akkor majd ráadom az ál­

dást, hogy az üezök el ne foghassa.
S azzal jó négyet ráhúzott a zsákra, 

de természetesen arra, amelyikben a 
koma volt. S azután elment.

A gazda pedig felrakta a zsákokat 
a szekérre, a komát legfelül tette, 
hogy meg ne fúljon. S azzal elindult 
ki a mezőre. Útközben megint talál-

a liládzó erdők alján, mókus nyargal 
át a kocsink előtt, madarak röppen­
nek föl eldugott fészkeikből . . .  Egy- 
egy tiltáso n  szénégetők foglalatoe- 
kodnak boksáik körül, piszkálják a 
kojtoiyó tüzet, főzik a favHlánafc 
való fát és dalolnak:
E llő tték  a darumadár brdezárnyát, 
E lv it to k  uz árva szivem  nyugalmát., 
Daruma dér, te szárnyad még kinőhet, 
Boldogságom többé vissza nem jöhet.

Az ősi dal végi gcsókolgat ja a haj­
nali lombokat és lágy permetezéssel 
hűlj szerte a távoli völgyekbe. Az 
öreg szénégető mesét mormol az egy­
szeri szénégető legényről, aki addig 
dalolt, mig tűndérlány kapott o-z éne­
kébe. . . . Azután —  itt, hangja halk. 
monoton, mint a táltosok imája — 
elment élelmet hozni a többieknek . . .  
de egy kis eriuda-csudálatos házacskát 
talált a felejtettalju völgyben, hol 
cserregő patakon őzek szűre sölik a 
hajnalpirt . . .  és a legény sohasem 
tért többé vissza. . .  A favágók és 
szénégetők elhajították fejszéjöket és 
ciszéledtek szerte az irdatlan renge­
tegben. így mesél a Budnyai renge- 
fcegség. . .  Ez Göcsej, a magyar ős- 
mesék és elfelejtett népdalok hona . . .  
A fenyők mögött a Váliczka völgye 
fölött tüzet, lobbant a nap. Bibor- 
arar.y ömlik a világra. Amott a dom­
bok hajlatán két jámbor tehénnel 
szántogat egy paraszt. Szelíd szép 
feje koré glóriát fon az ősi isten: 
a Nap.

Számadó Érve*

—  Álljon csak meg, gazduram! 
Mégegyszer megáldom a vetőmagját. 
Hány véka is van egy-egy zsákban?

—  Úgy négy körül!
A bíró azzal megint rászabott né­

gyet a legfelső zsákra, amelyikben a 
koma volt.

—  No! Most már elvetheti gazd­
it ram, meg van áldva.

Mikor kiért a szántóföldre, kien­
gedte a komát a zsákból.

De a,koma csupa vér volt. Egyik 
áldás úgy eltalálta az orrát, hogy 
menten, elborította a vér. S csak azon 
hálálkodott milyen jó, hogy vékán­
ként áldotta meg a biró. Mert mi lett 
volna akkor, ha kilónként áldja. Ta­
lán bele is halt volna. A koma azért 
megköszönte a szives vendéglátást, 
elbúcsúzott és hazaballagott. A másik 
évbem már szinét se látták a komá­
nak . . .

cA  mi költőink

A  koma
Akármilyen kedves vendég, bárom 

napig untig elég. Hogy ez mennyire 
így van, bizonyítja az alábbi kis tör­
ténet

Egyfk faluban nagy volt a készülő­
dés. Nagy nap közeledett, a búcsú, 
azaz a vendéglátás napja. Senki sem 
akarja, hogy valamelyik vendége azt 
hireszt.elje a búcsú után, hogy „no 
még ilyen vendégségben sem voltam, 
majd meghaltam éhen."

Egyik koma, —  akiről e kis törté­
net szól —  annyira jó! érezte magát, 
hogy a negyedik nap is délutánba al­
konyuk, de még akkor sem készülő 
dött haza. A házigazda hiába céloz 
gatott, hogy igy koma. úgy koma, 
már a bor is elfogyott, már vetni is 
lehetne, a koma csak nem akarta 
megérteni a szót. Mlaradt nyugodtan, 
mint aki odahaza van. Ötödik nap 
reggel a házigazda, mig a koma 
aludt, elkészítette a vetőmagot s 
aztán, elment a bíróhoz. Megkérte esi 
náljon már valamit az Ő vendégével 
mert már ötödik napja, hogy itt van 
és még most sem készül haza.

—  Rendben van. csak menjen haza. 
majd én elintézem a komát —  felelt 
a biró nagy méltóságteljesen.

Mikor hazaér, a gazda újságolja a 
komának, hogy a biró házról-házra 
jár, hogy hol van még vendég. És 
ahol talál, azt leesukatja.

A koma alaposan megijedt:
—  Jaj, koma, bujtasson el!

No gyorsan bújjon bele ebbe a 
zsákba!

S aztán szépen odahelyezte a tobbi 
zsák mellé, amelyekben a vetőmag 
volt.

Arra betoppan a b iró :
-  Adj Isten, gazduram, van-e még 

vendég?
—  Nincsen már, biró uram! Él­

ni ént még tegnapelőtt este.
Hát ezekben a zsákokban mi

S a í l i g y i  c M a g d a  e l b ú c s ú z i k

Mire hazajöttem bóbitás Göcsej­
ből, egy feketekeretes levél várt rám 
a többi posta közt. Ez a feketekeretes 
levél elmondta a szomorú üzenetet, 
hogy Sz ilágy i Magda 23 éves korá­
ban, szüleinek nagy fájdalmára el­
költözött az álmodó költészet örök 
honába, melyből való volt, melyet 
földi életében is annyi, de annyiszor 
átszárnyalt. Szomorú szívvel vettem 
ezt a hirt. 23 éves kedves, derék és 
tehetséges dolgozó társunkat vesztet­
tük el. S z ilá g y i Magda abból a ked­
ves költőgárdából indult, mely annak 
idején a Vasárnap  körül csoportosult, 
örültem, kedves és szépemlékezetü 
Szilágyi Magda, hogy kinőttél a kis 
gárda családi köréből, örültem, hogy 
a Napkelet hasábjait megnyithattam 
számodra, tehetség voltál, de hogy 
ennyire kinőjjél közülünk, ezt már 
nem vártam . . .  Szerény magam, de 
kedves lapunk, a Vasárnap és annak 
egész költőgárdája szomorodott szív­
vel köszön el Tóled. El páram csőit kö­
zülünk az Isten bús elvégzése, de szi­
vünkben megőrizzük emlékedet. Isten 
veled költőtestvérünk, Szilágyi Mag- 
da! Sz. E.

L e g y e n  k e d v e s  . . .
Legyen az életünk 
Legyem m indig kedves.
Ne m ondjuk azt soha:
Az élet keserves.

Ha fá j  is az élet,
Nem. kell azt m utatni,
M inek hát a fö ldre  
Könnyeket hullatni?

Szeresd az életet,
H isz  az Is te n  adta.
S  am int adta, egykor:
Viasza is  fogad ja .

K . F Ö L D E S  IM R E  
(K ő te lek )

A n y á m  i m a k ö n y v e

Jó  anyámnak megkopott 
kiesi csatlós könyve.
ImádJoozott belőle 
s hullott rá a könnye . . .

Csak értem szállt sóhaj*> 
fe l a magas égbe,
V irág m ind nekem n y íljé k : 
Is te n t erre kérte . .

G yűrött, sárgu lt lapok, tá jt' 
h it, szeretet, rem ény . . .
M indig a szebb jövőért 
küldött fohászt szegény . . ,

. . .  Szen.t. és drága ereklye, 
natponk'én t csókolom,
Amint, az édesanyán,
U-tüe ezt egykoron . .

G Y U T A Y  IS T V Á N  
( Ma g yar szerdák t ly )

M e r t  m a g y a r  v a g y o k !

Keblembe ágyaztam  
Hazám, szent képedet.
IÁ n g  lobog szivemben.
Szent hazám te érted!

Gondolat agyaenberm 
Hazám csak érted vau.
Csak tied. va,gyok én.
É letem  neked v a r !

Á tjá rta  lelkem#!
Orcádnak széni bája.
Dal. fakadt szivem be"
Teneked, szent. hasa ’

Kebleden fiák. én..
Rarázdás kebleden.
Relőled szívom  én,- 
Szent hazám életem.

IGAZGYÖNGYÖK
Kit szeretünk az életben legjob­

ban? Azt, akire először gondolunk, 
ha nagy öröm, vagy szerencsétlen­
ség ér bennünket.

«
Csak annak az értékét ismerjük 

fel igazán, akit, vagy amit már el­
e jtettü n k.

—  Árpa 
lenni.

van bennük, vélni akarok

T e frted  élek h á t . . .
Engedd meg, hogy éri, 
fílhessek , halhassak 
S  csak tiéd lehessek!

M  A J  Z IK  M Á R T O N  
( M esterszá llás)

Igló, Aranyosmarót, Zólyom, 
Árvavárai ja, Selmecbánya, Őgyalla, 
Gölnicbánya, Galánta, Trencsén.

H a a fe lso ro lt, egytöl-egyig cseh 
megszállás alatt lévő városok neveit 
helyes sorrendben le ír ju k  és a város­
nevek első betűit összeolvassuk, egy 
szót kapunk, mely a kétévtizedes ma* 
gyár követelés lényegét fe je z i k i.

A levelezőlapra irt megfejtéseket 
a Vasárnap  szerkesztőségének címére 
•'Budapest, V., Báthory-utca 24.) keli 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkező válaszokat nem veszünk figye­
lembe. Jutalom:

Néhány értékes könyv. 
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek, elő­
fizető táborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Talá lja  k i !  eredményét a 45-tfc 
számban tesszük közzé!

A 39-ik számban közölt rejtvény 
megfejtése a következő:

Magyarországnak az úgynevezett 
utódállamok közül a most bomlófél­
ben lévő

„Csehszlovákiával" van leghosz- 
szabb határa.

(A  cseh határ 828, a jugoszláv 
630, a román 431, a német 375 km. 
hoS3ZU.)

Mindössze nyolc megfejtés érk',-»
■ •!< be. Könyvjutalmat küldtünk 

Teleki Béla, Balassagyarmat 
előfizetőnknek.

J U U  m & s o l u

—  T e g n a p  e s te  a 7. utcán t a lá l t a in  e e y  

lu u M p en gős t.

—  G r a tu lá lo k .

— Sajnos, ugyanakkor egy másik eiri* 
-•r is lehajolt, érte, igy kénytelen voi- 
i m megosztozni vele.

-  Na, tíz pengőt találni sem roaen.
— Igen ám, de otthon kiderült, hogy a’ 

huszpengöst cn vesztettem eL
• *

Az óceán járón vaklárma keletke­
zik, hogy sülyed a hajó. Az utasok 
rémüldözve szaladgálnak, csak ogy 
magyar zsidó marad nyugodtan és 
igy szól a kapitányhoz:

• Mondja, kapitány ur, mennyiért) 
adja el a roncsokat?
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A kender j
ár‘ kiegészítése

A z  I p a r i  N ö v é n y te rm e lé s i B i z o t t ­
sá g  a  k e n d e r t e r m e s z t ő  g a z d a s á g o k  

k é p v i s e l e t é b e n  l é t e s í t e t t  u  n .  „ é r d e k -  
k é p v i s e l e t i  m e g á l l a p o d á s "  r e n d e l k e z é ­

s e i n e k  m e g f e l e l ő e n  m e g v i z s g á l t a  a z  

I .  é s  I I .  o s z t á l y ú  k e n d e r  1 9 3 7 .  é v i  

o k t ó b e r  h ó  1 - t ö l  1 9 3 8 .  é v i  . iu l iu s  h o  

3 1 - i g  * . j e d ő  i d ő  a l a t t  e l é r t  m e z o -  

h e g y e s i  á r l e j t é s i  a d a t a i t .  E  v i z s g á l a t  

e r e d m é n y e k é p p e n  é s  a z  é r d e k k é p v i s e ­

l e t i  m e g á l l a p o d á s  a l a p j á n  a z  1 9 3 7 .  é v ­

b e n  k e n d e r t  f i x  á r a l a p o n  t e r m e l t  

s z e r z ő d é s e s  g a z d a  r é s z é r e ,  a z  é r d e k ­

k é p v i s e l e t i  m e g á l l a p o d á s b a n  m e g á l l a -  

p i t o t t  f i x  á r o n  f e l ü l  m é g  j á r ó  p r é ­
m i u m  ö s s z e g é t  m é t e r m á z s á n k é n t  

5 5 .1 4  f i l l é r b e n  á l l a p í t o t t a  m e g .

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K :

P .  J . ,  K é k  e s d : Ö n  1027 o k t ó b e r  b ó  3 
ó ta  e l ő f i z e t ő i é  la p u n k n a k .  Ü d v ö z le t .

.VASÁR É.s PIAC
G A B O N A T Ő Z S D E  

Készárupiac. Búza, tisz a vidéki 77 kg-os 
20. i5— 20.60, 78 'kg-os 20.65— 20.80. 79
fcg.oa 20.85— 21, 80 kg-os 20.95— 21.10;
fel sötisza vidéki 77 kg-os 20.40— 20.55, 78 
kg-OS 20.60— 20.75, 79 kg-os 20.80— 20.05, 
gO kg-os 20.90— 21.05; dunatiszaközi 77 
kg-os 20.40— 20.50, 78 kg-os 20.60— 20.70. 
79 kg-os 20.80— 20.90, 80 kg-os 20.90— 21; 
fejérmegyei és a többi dunántúli 77 -kg-os 
20.45— 20.55, 78 kg-os 2 0 6 5 — 20.75, 79
kg-os 20.85— 20.95. 80 kg-os 20.96— 21.0; 
rozs pestv. 15.25— 15.35, egyéb 15.30-
15.40; sörárpa kiváló 21— 21.75, sörárpa 
Ja 20— 21, sörárpa 19.50— 20, taktu'mdny- 
árpa la 18.30— 18.50, H a  18.10— 18.30: 
z a b  la 18.90-— 19.10. H a  3880— 18.90:
tengeri ab Budapest közraktár 17.70- 
17 85; finom  buzakorpa 13.25—13.50 
8-as búzaliszt 15.60— 15.80 pengő -00 
kg-kint.

ílatáridöspiac. Rozs okt. 16.47— 15.50, 
imárc. 16.42— 16.43, tengeri máj. 15.26—  
35.28 pengő 100 kg-kint.

Magpiac. (A  M authner Ödön Magtér- 
in elő és Magkereskedelm i Rt. heti jelen­
tése.) A  külpolitikai okok folytán fenn­
állott üzlettelenaég után élénk tevékeny­
ség indult m e g  az összes heremagfélők­
ben . Lóheremagban 8— 10 pengős ingado­
zásokkal tartott a  piac. B á r  az árukíná­
lat n e m  túlzott, mégis n németeknek 72 
— 75 márkás árak mellett, létrejött lett­
országi vásárlásaira való tekintenél szi­
lárdabb irányzat n e m  tud kialakulni. 
Lucernáméig irányzata határozottan m e g ­
szilárdult é.s m a  m á r  az elég jó árakon 
eszközölt exkllring eladások is alig nyúj­
tanak kalkulációt. Jelentésünk napján 
az árfejlődés kissé megállt, azonban az 
utolsó napokban igen szilárd árakon je­
lentékeny mennyiség cserélt gazdát. Fe­
li crh erem ag. Figyelembe véve a piacra 
került tél elek gyengébb minőségét, a fize­
tett árak alapján szintén emelkedő irány­
zatának Ítélhető. V ik tória  borsó. A  N é ­
metországba kiszállításra kerülő kontin­
gens lefedezése után is m é g  jelentékeny 
készletek várnak elhelyezésre. Szöszös- 
bnkköny továbbra is üzlet telén. —  .4 Bu­
dapesti Á ru - és Értéktőzsde hivatalos 
jegyzései nyers áru ért ab Budapest: K ö ­
les vörös 16.50— 17.50, egyéb 16— 16 60, 
káposztarepce 24.25— 24.50, ab feladóállo­
más: m á k  142— 117. Viktória Imrsó 18—
19.50, Express 18— 19.50. lencse nagy­
szerűd 36— 43. közé.pszemü 24— 30, kls- 
szemü 22— 24, szokvúnybab dunai 30—  
:;ft.r>0. dunántúli 29— 29.50. felsömagyar- 
. z/il'í 27.50— 28. fürjbab gömbölyű 28—

hosszú 27— 28. barnabab 27— 27.50. 
lucernamag nyers a ránk ás 210— 240, ló- 
heremag nyers aránká* 105— 115, biibor- 
heremag 73— 76. tavaszibükköny 16—
17.50. szöszösbilkköny 35— 36. csillagfiirt 
fehér lapos 11.50— 11.75 pengő.

AhraktakarmáJiy. Árak métermázsán- 
kéut Budapesten : árpakorpa 14.70. borsó- 
héj 19.50, borsókonkoly 16. buzn.korph 
jM',0— 13.75, huzatakarmányliszt 15.80—  
1620. kókuszdiópogácsa 15, lenniflgpo 
gácsu 16.50, napra forgópogácsa 15.50, szá­
rított répa szelet 14. repeepogáesn 12.5* i  
rozskorpfl 13.50. melász 10.50. halliszt 45 
pengő.

V á g ó m a r h a .  Bika, tarka. In 77— .80, ITa 
64— -76, ökör. magyar, la 72— 74. 1 In 
— 00. tarka. la 70— 74, Iia oo— 68. Illa 
50. tehén, tarka, la 68— 72. kivételesen 
76. 11a 48— 66. T íIn Pl— 16. növendék 58 
— 70, kicsontozni való 30— 32 fillér 
kg-ként. _______

Tény észmar hali és Jármosökrök. la
tarka belföldi jármosökör és beállítani 
való tiuó 60— 64, la fehér belföldi jár- 
mosökör 60— 6-1, I V j éves üsző 52 5b,
1%  éves tinó 52— 56. fiatal, friss fejős 
tehén 70— 80 fillér kg-ként.

Borjú- la 100— 104, Ila 90— 99, Illa 
80— SS fillér kg-ként.

Juh. Külföldnek megfelelő la fiatal ilril 
darabonként 50 ks súlyban 40— 46. la
fiatal bárány, páronként, legalább 80 kg 
súlyban 4 6 — 48 fillér kg-ként, etetés- 
itatás után gazdaságban mázsáivá. 8 kg 
súly levon ássál.

Ló. Árak: igás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) 400— 700, igás kocsi ló (könnyű 
nyugati fajta) 310-400, alárendelt ló 
95— 380, vágóló 45— 160 pengő.

Sertés. Szedettsertés la 107— 110. TI a 
103— 106. Illa 94— 98. félsertés szalonná 
val la 144— 146 fillér kg-ként.

Nyersbőr. Marhabőr, minden súlyban, 
magyar 100— 105, tarka 110— 115 fillér. 
Tarka bikabőr 40 kg-ig marhabőrárbau, 
41— 50 kg-ig 20. 51— 60 kg-ig 30. ezen fe­
lül 4 0 %  levonás. Borjubőr hosszú lábbal 
140— 144. rövidlábas borjubőr 100— 150, 
roerinó juhbőr, zöldsulyban 60--70 fillér 
kg-ként. Mészáros lóbőr darabonként 12 
pengő, kisebb lóbőrért 10— 20% -kai keve­
sebbet fizettek.

Gyapjú. A z  ausztráliai gyapjú idény 
szeptemberi nyitási árfolyamai is kifeje­
zik az i m m á r  hónapok óta tarló lanyha 
Irányzatot:. A z  árak ennek megfelelően 
hét.ről-hétre lemorzsolódtak úgy, hogy a 
hó végéu rég n e m  látott mélypontra síi 
lyedtek. Hasonló hangulatban indult a 
londoni rv. gyapiuaukció in . amelyen 
azonban a záró árfolyamok a nyitással 
szemben 5%-os emelkedést érteik el. H a  
zánkbar. szeptemberben a gyapjú piacon e m ­
lítésre méltó esemény n e m  fordult elő. A  
legnagyobbrészt a Futura utján lebonyoló­
dott forgalom főként bárány gyapjúra szo­
rítkozott. A  Futura gyapjuátvétell kötele 
zettsége november 39-án lejár, amely kö­
rülmény folytán a m é g  eladatlan készlete­
ket előreláthatóan rövid időn belül szin­
tén eladjják.

V a d  és vadhús. Szarvascomb 220— 240. 
gerinc 300 — 400. lapocka 100— 120, többi 
része 30— 50, őzgerinc 400— 500, comb 
240— 260, többi része 30— 100 fillér kg 
ként. Nyúl, bőrben 300— 400. «üldő 2 00- 
250. fácán 200 -300, fogoly 80— 1.40 fil­
lér darabonként.

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 260—  
450. csuka 120— 300, ponty 140— 200, ká­
rász 110— 140, cotnpó 120— 140 fillér kg- 
ként. R á k  darabonként 30— 40 fillér.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
enló 164—199. sózott 180 -'>40. füstölt 
190—260, háj 170—200, tepertő 160—240. 
«ertészsir helybeli 1158—200 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás. É l ő b a r o m f i :  Tyuk 
250— 400 csirke, rántani való 100—180 
sütni való 150— 350. ruca 200— 250 fillér 
darabonként. —  Letilt b a r o m f i :  Tjük 
140— 200. csirke rántani való 180— 280, 
sütni való 160— -170, ruca hízott 130—
180. lúd hízott 130— 180. libamáj, nagy 
400— 700, kicsi 300— 500 fillér kg-ként. 
Tea tojás 10 darabig 10— 11, főzőtojás
8— 9. apró 8— 10 fillér darabonként

Tej és tejtermékek. Teljes tej 20, lefö­
lözött tej 10, aludttej 20— 25, tejszín
180— 200, tejfel 100— 120 fillér literen­
ként. Centrifugált vaj 300— 340. főzővaj 
260— 300, tehéntúró sovány 40— 70, juh- 
tnró 160— 240, kevert túró 140— 180, juh 
sajt 180— 220. trappista 200— 260 fillér 
kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
440— 560. félédes 360— ISO. rózsa 300- 
400. mák, kék 180— 200. pergetett méz 
160— 200, k ö m é n y m a g  240— 320, házi- 
szappan szin 96— 120. közönséges 56— 00 
fillér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 6— 14 (csőm.), pet­
rezselyem 6— 20 (osonj.), kevert zöldség 
16— 24, zeller 4— 16 (dhja). kalarábé 
2— 6 Ídb1a). karfiol 20— 25, vöröshagyma 
makói 12— 16, közönséges 10— 14. fok
h a cvma 20— 36, cékla 12— 24. fejeská 
paszta 6— 12. savanyított, káposzta 26—  
32. kelkáposzta S — 20, vöröskáposzta 14—  
24. feiessaláta 4-r-líí, torma 60— 160 
burgonya. GUI haha 10— 12. őszirózsa 
11. nyári rózsa 10— 12, Ella 3 — 10. kifli 
16— 20. tömör csiperkegomba 120— 240. 
szegfű gomba 80— 160. éti vargánya 80- 
1441. szárított 350— 800. uborka, sava
nyitanl való 24— 50, nagy salátának való 
20— 36. zöldpaprika apró hegyes 16— 36. 
nagy tölteni való 18— 36. tök, főző 6— 1.0, 
paradicsom 14— 24. zöldbab 16— .‘ló, zöld­
borsó hüvelyes 28— 64, sóska lA-,30. pa­
raj tisztított 16— 30. feketeretek 12— 24 
fillér kg-ként. zöld tengeri darabonként 
R— 12 fillér.

Gyümölcs. Alma (nemes) 40— 120. birs- 
nlma 30 — 80. körte 18— 140, s-llva, m a g  
baváló 40— 90. szilvnlz 120— 160, gyü­
mölcsíz 120— 300. áfonya 130— 240. őszi­
barack magba váló 45— 160, csemegeszőlő 
40— 96. közönséges szőlő 28— 48. dió ke- 
ményliélu 80— 160. dióból 420— 480. mo-

y o r ó b é l  4 4 0 - 5 0 0 .  b á lá z o t t  m a n d u la  i r , ,  n e  
660, g e s z t e n y e  5 6 — 8 0  f i l l é r  k g -k é n t .  I „ .  ^

H K M : '  n o t a l a W - ^ e k a r .  1 8 .3 0 :  F * .

, i  id ő já r á s .  M M :  B e O T k á r t - im e ln ir .  5 3 .2 0 ,

v e t t e .  A  m u s t fo k o n k é n t i  á r a  s e h o l sem  
sü lly ed t  1 f i l l é r  a lá  é s  á l t a lá b a n  1.2 f i l l é ­
r e s  á r  a la k u l t  k i .  B á c s a lm á s o n  é s  a z o k o n  
a  h e ly e k e u . a h o l  a  k e re s le t ,  n a g y ,  1 3  f i l ­
lé r e s  á r a t  I s  f i z e t n e k .  A  p ia c o n  a  f i g y e ­
le m  t e l je s e n  a m u s t v á s á r lá s r a  t e r e lő d ö t t ,  

é s  b o r e la d á s  n e m  v o l t .
.S zesz. A  m . k ir .  e z e s z e g y e d á r u s á ^ iá  I 

a z  ö s s z e s  s z e s z fé J e s é g e k b e n  e  h é te n  is  
é lé n k  v o l t  a  f o r g a lo m .  A z  á r a k  v á l t o z a t ­

la n o k .
G y ü m ö lc s p á l in k a .  A  k ín á la t  e  h é te n  <s 

Igeu  g y é r  v o l t ,  a  v é t e lk e d v  t o v á b b r a  is  
ó lé u k . a z  á r a k  s z i lá r d a n  t a r t o t t a k .  A  
törkö lypálinka  3 .7 0 — 3 .80 , a  sepr őp Alink a 
3 .80 — 3 .90 , a  sz ilvórium  (m in ő s é g  s z e r in t i  
7, a  barackpálinka  (m in ő s é g  s z e r in t )  8 —  
9, a z  eperpálinku és borpárlat 4.80- 
p e n g ő ig  t e r j e d ő  á r o n  k e l t  e l .  10 .000  l i t e r  
fo k o n k é n t  ( I I I .  t á b lá z a t  s z e r in t  f  3 %  

f o r g a lm i  a d ó ) .
Id e g e n  p é n z e k  v é t e l i  é s  e la d á s i  á r a .  

Száz pengőnél többe kerü l száz d arab : 
A n g o l  f o n t  1 0 2 9 - 1 6 4 0 ;  d o l l á r  3 3 9 .4 0 -  
3 4 3 .3 0 ; k a n a d a i  d o l l á r  332— 3 3 7 ;  h o l la n d  
f o r i n t  184.35— 18 6 .3 5  pengő. —  Fzáz  
pengőnél kevesebbe kerü l száz darab . 
C s e h  k o r o n a  5 .50 — 10, le n g y e l  z l o t y  6 0 -  
6 1 .4 0 ;  s z e r b  d in á r  7 .15— 7 .7 0 ;  f r a n c ia  
f r a n k  8 .86 — 0 .2 5 :  r o m á n  le n  3 — 3.45
b o lg á r  le v a  3 — 3 .6 0 ;  o la s z  U ra  1 6 .9 0 —  
1 7 .9 0 ; s v á jc i  fraD k  77.15— 78 .05  p e n g ő . 
E z e k h e z  a z  á r a k h o z  m é g  a  M a g y a r  N e m ­
zet.! B a n k  á l t a l  m e g á l l a p í t o t t  h iv a t a lo s  
f e l á r a k  já ru ln a k

Vásárok jegyzéke
V a s á r n a p ,  X .  16. Állat- és k irakóvásá r 

K is k u n la c h á z a .  S z a r v a s .  Ló- és kxrakóvi 
s á r :  S z e g e d .  —  H é t ő ,  X .  17. Állat- 
k ira kó vá sá r : B i id s z e n t in ih á ly ,  E g '- c k
K is k u n la c h á z a ,  K ő s z e g ,  N a g y b a  ra c sk a  
(b i z o n y t a l a n ) .  N y í r e g y h á z a ,  O c s a ,  l ’ é< 

á r a d ,  K ie s e ,  S z o b  ( b i z o n y t a l a n ) ,  S z ü lő i  
( b i z o n y t a l a n ) .  Ló-, marha- és sertés- 
vá sá r : H a t v a n .  T.ó- és k ira k ó v a M r : K a ­
p u v á r .  K is k ő r ö s ,  R u m . S ö j t ö r .  V á l .  Ki- 
ra kóvásá r: N a g y d o r n g ,  R a jk a .  S a l g ó t a r ­
já n ,  T a t a b á n y a .  Sertés- és k im kó vá sá r : 
Ó zd . Ló-. marha, é.s k ira kó vá sá r : T a r ­
já n  (b i z o n y t a l a n ) .  —  K e d d ,  X .  18. Állat- 
és k ira kó vá sá r : S z e n t lő r in c ,  S z o b . F é r  
tés- 6s k ira kó vá sá r :  B o r s ó d n á d a s d .  Ki- 
a kó vá sá r : S a lg ó t a r já n .  S z n ik s z e n tm á r ­

to m  Ú jp e s t .  Marha-, • rtcs- és k ira kó ­
vá sá r : S z e n t g o t th á r d .  Ló- és kirakó- 
á sd r :  S z ö l lö s g y ö r ö k ,  V á l .  —  S z e r d a ,  

X .  19. Állat- és k ira kó vá sd r :  T á l y a .  T ó t  
v á z s o n j . Ló- és k ira kó vá sá r :  S ió fo k
Sertés- ég k im kó vá sá r : R ú d  a b á n y a  —  
C s ü tö r tö k ,  X .  20 . Állat- ég k ira k ó vá sá r : 
E g y e d .  E g y h á z a s k o z á r .  T e n g e l l e .  T o r n a  
s z e n tm á r t o n ,  Z á n k a .  Ló- ég k ira kó vá sá r : 
H c d r e h e ly ,  T n k e , K e s z th e ly .  N é m e t b o l y  
Ló-, marha- és k ira kó vá sá r : S z e n tp é te ru r .

P é n te k ,  X .  21. Á lla t■ és kirakóvásá r 
Csenger, Hódmezővásárhely. Komádi. 
Mindszent (bizonytalan). Ló- és k irakó­
v á sá r :  BaranyajenŐ, Felsömocsolúd.
Marha- és k ira kó vá sá r: S x e n t g y ö r g j -  
v ö l g j .  —  S z o m b a t ,  \ .  22. Állat- ég ki 
rakó v á sá r : C&anádpalonj. Hódmezővá 
sárhely. Mindszent (bizonytalan). Sziget- 
szent mi ki ós. K ira k ó v á sá r : Mlkoedezép 
la k .

tá b z e u e k a r .  1 6 .1 5 : D iá k ié t ó l - * .  11 : O I. 
x flByaann. 1 8 :  S e m m e lw e is ,  I g n á c - .  

M a tm in s e r  V i lm o s  f ő o r v o s  e lő a d á s a .  
1 8 .3 6 : T A n c le m e z e k .  1 8 .5 5 : H í r e k .  1 9 .0 5 : 
H ír e ik  s z lo v á k  é s  r u s z in  n y e lv e n .  1 9 .2 0 : 
A c s i lk o  l l o  la p é n  o r ie r a é n e k e s n ő  ő n e k e ].  
1 9 .1 0 : . .V a d á l la t o k  k ö z t  a b r a z í l i a i  ő s e r ­
d ő b e n " .  2 0 .1 0 :  H a n g v e r s e n y .  3 1 .3 5 : H í r e k ,  
I d ő já r á s .  3 2 :  C ig á n y z e n e .  3 3 .1 0 :  S z a lo n -  

ö tö s .

K E D D  X .  18.
1 2 .0 5 : S z a lo n z e n e .  1 3 .3 0 : C ig á n y z e n e .  

1 6 .1 0 : , .A s s z o n y o k  t a n á c s a d ó ja ” . 1 7 :
S p o h r :  e -m o ll h e g e d ű v e r s e n y .  1 7 .3 0 : 
„ S z t á l i n  t is z t o g a t á s a  a S z o v je tu n ió b a n ” . 
1 8 :  K a t o n a z e n o .  1 9 .0 5 : H í r e k  1 9 .1 5 : H í ­
r e k  s z lo v á k  é s  ru s z in  n y e lv e n .  1 9 .3 0 :
H l Í ja  B a a n i e  z o n g o r á z ik  a m a g y a r - é s z t .  
m ü v é s z e s e r e  k e re té l> en . 2 0 :  E r d é l y i  .ló* 
z s e f  v e r s e ib ő l .  2 0 .3 0 :  H a n g le m e z e k .  
2 1 .3 5 :  H i r e k ,  id ő já r á s .  2 2 :  c ig á n y z e n e .  

2 3 .1 0 : J a z z .

SZERDA, X. 19.
1 2 .0 5 :  H a n g le m e z e k .  1 3 .5 0 : K  .• : i ;jz.-ne. 

1 6 .1 5 : D iá k f é l ó r a .  1 7 : Z o n g o r a .  1 7 .3 0 : 
„ H i r e s  tw »tan lk u s  k e r t e k ” . 1 8 :  C ig á n y ­
zen e . 1 9 ; H ír e ik . 1 9 .1 0 : H í r e k  s z lo v á k  é s  
ru s z iD  n y e lv e n .  1 9 .2 5 : S z a lo n z e n e .  2 0 .4 0 : 
, ,A  d o lo v a i  n á b o b  l e á n y a ” - S z ín m ű . í r t a  
H e r c z e g  F e r e n c .  2 2 :  f l i r e ' c  I d ő já r á s .  

2 2 .4 0 :  C ig á n y z e n e .

CSCTOHTOK. X. 20.
1 2 .0 5 : P o lo n y l  E le m é r  z o n g o r á z ik .

1 3 .3 0 : C ig á n y z e n e .  1 6 .1 5 :  E lő a d á s .  1 7 : 
B e rb h e  d e  V i g i e r  é j ie k é i  a m a g y a r - s v á jc i  
m ü v é s z e s e r e  k e r e t  é lje n . 1 7 .3 0 : . .M e d v e -
v a d á s z a t ” . 1 8 :  S z a lo n z e n e .  1 9 :  . .N ö v é n y -  
e g é s z p é g í jg y i  id ő s z e r ű  ta n á c s a d ó ” . U rb á -  
D y i J e n ő  k is é r l e t ü g y i  a d ju n k t u s  e lő a d á s a .  
1 9 .1 5 : F í ir e k  s z lo v á k  ó *  ru s z in  n y e lv e n -  
1 9 .3 0 : H i r e k .  1 9 .40 : C ig á n y z e n e .  2 0 .3 0 : 
„A irK '-s i \ lb n r ”  R á d ló d r á m n .  2 1 .1 0 :  H í ­
r ek . id ő já r á s .  2 1 .3 5 : O p e r a h á z i  Z e n e k a r .  
2 2 .4 5 :  N é m e tn y e h d i  e lő a d á s .  2 3 .1 0 :  J a z z .  

P É N T E K ,  X .  21.
1 2 .0 5 : C ig á n y z e n e .  1 3 .3 0 : S z a lo n z e n e .  

1 6 .1 5 : D iá k f é l ó r a .  1 7 : . . L i s z t  Á d á m  h a ­
lá la  B o u lo g n e b a n " .  1 7 .3 0 : M a g ja i -  n ó tá k .  
1 8 : S z ín ifó n ik u sK tk . 1 9 .1 0 : H í r e k .  1 9 .20 : 
H i r e k  » z ! o v á k  é s  ru s z in  n y e lv e n .  1 9 .3 5 : 
. . M a g y a r  k ö l t ő k  a  s z ü r e t e n ” . 2 0 .1 0 : 
P o m b a u r  J ó z s e f  z o n g o r á z ik .  2 0 .5 0 : K ü l ­
ü g y i  W ig v e d ó ra .  2 1 .0 5 :  H i r e k  2 L 2 5 :  C i ­
g á n y z e n e .  2 2 :  I d ő já r á s .  2 2 .0 5 : K a m ft r a -  

z e n e . 2 3 .1 0 : T á n c le m e a e k .

S Z O M B A T ,  X .  22.
1 2 .0 5 : H e .g e d ii— é n e k . 1 3 .3 0 : H a n g le ­

m e z e k  . 1 6 .1 5 ; M e s é k .  1 7 : M it  i iz e u  fl- 
r á d ió ?  1 7 .3 0 : C ig á n y z e n e .  1 8 .3 5 :  C s e v e ­
g és . 1 9 .0 5 : L is z t - m ü v e k  z o n g o r á n  1 9 .3 5 : 
H i r e k .  1 9 .4 5 : H i r e k  s z lo v á k  é s  ru s z in  
n y e lv e n .  2 0 :  . .A  h e r c e g k is s s s a o n y ” . D p e -  
r e t t .  Z e n é jé t  s z e r e z t e  l e h á r  F e r e n c .
2 1 .5 0 :  H ir e k .  id ő já r á s .  2 .1 5 :  T á i v  le m e ­
z e k . 2 3 .1 0 : S z a lo n z e n e .

B u d a p e s f  VJ.

A r a n y -  é s  e z  ü st p é n z e k  á r a
E z ü s tp é n z e k :  1 d a r a b  e g y k o r o n á s  38 .5  

f i l l é r ;  k é t-k o ro n á s  77 f i l l é r ;  ö t k o r o n á s  
p e n g ő  02  f i l l é r ;  r é g i  e g y f o r in t o s  

1 p e n g ő  0 8  f i l l é r .

14 k a r á t o s  t ö m o r a r a n y  g r a m m o n k é n t  
3  p e n g ő  25  f i l l é r .

S z ín  a r a n y  k i lo g r a m m ja  58 00  p e n g ő .  
S z ln e z ü s t  k i l o g n u m n ja  1 0 0  p en g ő .

VASARN.AP, X. 16.
9 :  U n i t á r iu s  I s t e n t is z t e le t  9 .4 5 :  H i r e k  

1 0 : R e fo r m á t u s  i s t e n t is z t e le t .  1 1 :  Róan 
k a rh . is b n i t is z t e le t .  1 2 .2 0 : P o n t o s  id ő . 
I d ő já r á s  é s  v í z á l lá s .  1 2 .3 0 : O p e r a h á z i  
Z e n e k a r  1 3 : H í r e k .  1 4 :  H a n g le m e z e ik  
1 5 : 1. . .H á z i á l l a t a in k  o l t á s a ” . M a r c i *  
Á r p á d  á l la t e g é s z s é g ü g y i  ta n á c s o s ,  e g y e ­
t e m i m a g á n ta n á r  e lő a d á s a .  2. „ A  v a d ó -  
s z a t  g a z d a s á g i  l n s z n a . ”  K e le c s é n y i  M ik ­
ló s  m in . o s z t á ly t a n á c s o s  e lő a d á s a .  1 5 .4 5 : 
E l  s e  K r a u s  z o n g o r á z ik .  1 6 .3 0 : , , F a lu s i  
m ű e m lé k e in k  g o n d o z á s a " .  1 7 : R i g ó  
M a g d a  o p e r a h á z i  C tg  é n e k e l.  1 7 .3 0 : . . P e ­
t ő f i  a F e lv id é k e n ” . 1 8 : S z a lo n z e n e .  
1 9 .1 5 : H í r e k .  1 9 .2 5 : I - I ir e k  s z lo v á k  é *  
ru s z in  n y e lv e n .  1 9 .1 0 : R á  e z  A la d á r  c in j 
b n lm o z lk .  2 0 .1 0 : . .V id á m  m a g y a r  b or- 
f ö l d r a j z ” . H a n g k é p s o r o z a t .  2 1 .4 0 :  H ir e k .

V a s á r n a p .  X .  16. 11.50: K ö r v e t i t é s
K lo l i o l s b e r g  K u n ó  s z o b r á u a k  l e l e p le z é s é ­
r ő l.  t ő :  H a n g le m e z e k .  / 7 : F lő a d á v .  
18.80: ' ’ sevo gé í- . 19: G o rd o u T ta . .10.10: 
H ír e i , .  20.8.5 : H a u g le m c z c k .  —  H é t fő .  
X .  17. 18.80: N é m e t  n y e lv le c k e .  19.20: 
E lő a d á s .  20: H ír e k .  20.25: H a n g le m e z e k .  
21.',0  I d ő já r á s .  —  K e d d ,  X .  18. 18:
M e z ő g a z d a s á g i  f é ló r a .  18.80: F r a n c ia  
n y e lv le c k e .  19: H a n g le m e z e k .  19.80: Ú t ­
le í r á s .  20: H ir e k .  —  S z e r d a ,  X .  19. 
18.25: O la s z  n y e lv le c k e .  18.55: C ig á n y ­
z e n e . 19.80: C s e v e g é s .  20: H ir e k .  20.25: 
T á n c le m e z e k .  °t.8 0 : C ig á n y z e n e .  22.05: 
I d ő j á r á s .  —  C s ü tö r tö k ,  X .  20. 18.80:
A n g o l  n y e lv le c k e .  19: T á n o le n ’ e z e k .  
19.80: E lő a d á s .  20: H ír e k .  20.80: H a n g ­
le m e z e k  21. W : I d ő já r á s .  —  P é n te k ,  X .  
21 . 18.10: R á b e s z é lé s . 19: G y o r s ír á s ,  tü : 
H ir e k .  20.25:  H a n g le m e z e k .  21. Ml : I d ő ­
já r á s  --- S z o m b a t ,  X .  22 . 11: H a n g le m e -  
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